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m BEFORE GETTING
STARTED

Make sure your phone or tablet
is connected to a 2.4GHz WiFi
network and you have a good
Wifi coverage where the smoke
detector is placed. This product
does not work on a 5GHz WiFi
network. To install this product
you will need your WiFi network
name and WiFi password.

PLACING THE SMOKE DE-

TECTOR

« Place the detector on the ceil-
ing. In case of a sloped ceiling,
place 90 cm from the highest
point.

« To ensure that the sound can
be clearly heard in bedrooms,
the smoke detector must be
placed no further than 3 me-
ters from a bedroom door.

« It is recommended to install a
smoke detector on every floor
of your home

- Place the detector at least 2m
away from cooking appliances

« Place the detector at least
50cm away from walls or cor-
ners

- Relocate the unit if it produc-
es frequent false alarms

« Do not place the smoke de-
tector near exhaust fans or
air-conditioning systems as
they can prevent smoke from
reaching the smoke detector

« Avoid placing the detector in
bathrooms and other very hu-
mid or dusty places

« Always comply with the local
regulations for installation in
buildings.

TESTING AND USAGE

« Always test the detector using
the test mode after placement
and after that once a week.

- Test the detectoronce aweek.
Replace the detectorimmedi-
ately when the test fails.

- Replace the battery imme-
diately when the detector is
indicating battery low. (up to
3-year battery life)

+ Clean the detector once a
month with a soft brush

« Never use water, cleaners or
solvents to clean the detec-
tor since they may damage
the unit.

- If the detector is damaged re-
place it immediately.

« The smoke detector will not
alert hearing impaired resi-
dents. It is recommended to
install special smoke detec-
tors to alert hearing impaired
residents.

- Never use an open flame of
any kind to test this unit. You
might accidentally damage or
set fire to the unit or to your
home.

+ Removal of the batteries will
render this alarm inoperative

« Press test button to check
operation after replacing the
battery.

Check www.trust.com/71421 for

the latest instructions



1. Trust WiFi App

Download the Trust WiFi App from the App store or Google Play-
Store.

B Open the App. When using the App for the first time you have to
register a new account.

2. Place batteries in smoke detector

Remove the backplate by rotating it from the smoke detectorand
pulling it from the smoke detector

Bl Place 3x AA batteries inside.

3. Connect the smoke detector
Login to the Trust WiFi App and press “Add device” or press the (+)
icon in the upper right corner.

Bl To start the connect mode of the smoke detector press the Test/
Hush/Learn button 2x fast. The LED will start to blink fast green.
To connect the smoke detector to the App follow the onscreen in-

structions.

4. Mount the smoke detector

Mount the bracket of the detector on a flat surface on the ceiling
and secure it with the included screws. (See chapter: “Placing the
smoke detector”)

Bl Place the detector on the mounting bracket.

Secure the detector by twisting it on the bracket to lock it.

Bl Make sure the lines on the bracket and smoke detector properly
align when locked into place.

Disclaimer

This product is used as a warning device to aid the user in detecting
for the presence of smoke. However, it remains the responsibility of
the end-user to prevent, detect and/or extinguish a (smoldering)
fire or smoke from accumulating. Therefore Trust cannot be held
responsible or liable for any damages or injuries resulting from

fire, smoke or heat or any subsequent damages. App notifications
depend on the internet, Wi-Fi, phone settings, and the cloud. Local
acoustic alarm also works without Wi-Fi

Replace smoke detector

Replace the smoke detector max. 10 years after the date of
manufacture. The production date can be found on the back of the
smoke detector. (year-month-day)



@ LED and sound function table

The detector contains a LED indicator to show the status of the
detector. Please see below the meaning of the different LED and
sound indications.

Working mode The LED indicator flashes every 344
seconds to indicate that the smoke alarm is
operating properly.

Alarm mode When the smoke detector detects smoke
the alarm will go off and beeps (285dB).
The LED indicator will flash red. When the
smoke detector is in alarm mode, press the
TEST/HUSH button

Silence mode When the smoke detectoris in alarm

mode, press the TEST/HUSH button and
the product will enter silence mode. The

red LED will flash every 9 seconds without
giving an alarm sound. This will last for about
9 minutes. If there is still much smoke, the
product will exit silence mode and enter
alarm mode again.

Battery low When the battery is low the smoke detector

indication will beep every 60 seconds. Replace the
batteries

Alarm history When the alarm indicator (green) flashes

3 times every 43 seconds, that means the
smoke detector detected smoke before but
there is no more smoke. This will end after

24 hours.
Replace smoke When the product makes 3 short beeps
detector every 43 seconds the detector needs to

be replaced. Remove the old detector and
place a new detector




VOORDAT U BEGINT

Zorg ervoor dat uw telefoon of
tablet is verbonden met een
2,4 GHz wifi-netwerk en dat u
een goed wifi-signaal hebt op
de plek waar de rookmelder is
geplaatst. Dit product werkt niet
op een 5 GHz wifi-netwerk. Om
dit product te installeren, hebt u
de naam en het wachtwoord van
uw wifi-netwerk nodig.

DE ROOKMELDER

PLAATSEN

« Plaats de rookmelder aan het
plafond. Plaats de rookmelder
wanneer het een schuin pla-
fond betreft op 90 cm van
het hoogste punt.

- Om ervoor te zorgen dat het
geluid duidelijk in slaapkamers
kan worden gehoord, moet de
rookmelder niet verder dan 3
metervan een slaapkamerdeur
worden geplaatst.

« Het wordt aanbevolen op elke
verdieping van uw huis een
rookmelder te plaatsen.

« Plaats de rookmelder op een
afstand van ten minste 2 m van
kookapparatuur.

- Plaats de eenheid ergens an-
ders als die vaak vals alarm
geeft.

« Plaats de rookmelder niet
dicht bij een afzuigkap of airco
aangezien zij kunnen voor-
komen dat rook de rookmelder
bereikt.

« Plaats de rookmelder niet in
een badkamer of een andere
zeer vochtige of stoffige plek.

- Leef altijd de lokale wetgeving

na inzake installatie in gebou-
wen.

TESTEN EN GEBRUIK

- Test de rookmelder altijd met
de testmodus na het plaatsen
en vervolgens eenmaal per
week.

« Test de rookmelder eenmaal
per week. Vervang de rook-
melder direct als de test mis-
lukt.

- Vervang de batterij direct wan-
neer de rookmelder aangeeft
dat de batterij bijna op is. (tot 3
jaar batterijduur)

- Maak de rookmelder eenmaal
per maand met een zachte
borstel schoon.

- Gebruik nooit water,
schoonmaakmiddelen of
oplosmiddelen om de rook-
melder schoon te maken

aangezien dit de eenheid kan
beschadigen.

« Als de rookmelder beschadigd
is, dient u die direct te vervan-
gen.

- De rookmelder zal slech-
thorende bewoners niet waar-
schuwen. Het wordt aangera-
den speciale rookmelders te
installeren om slechthorende
bewoners te waarschuwen.

- Gebruik nooit een open vlam
om deze eenheid te testen. U
kunt de eenheid of uw huis per
ongeluk beschadigen of in de
brand steken.

« Wanneer de batterij is verwi-
jderd, zal dit alarm niet meer
werken.



« Druk op de testknop om de
werking te controleren na het
vervangen van de batterij.

Ga naar www.trust.com/71421

voor de recente instructies



1. Trust WiFi App

Download de Trust WiFi App uit de App Store of Google Play
Store.

B Open de app. Wanneer u de app voor de eerste keer gebruikt,
moet u een nieuw account registreren.

2. Plaats batterijen in de rookmelder

Verwijder de achterplaat door deze van de rookmelder af te draa-
ien en van de rookmelder af te trekken.

Bl Plaats 3x AA-batterijen in het apparaat.

3. Verbind de rookmelder

Log in op de Trust WiFi App en druk op “Apparaat toevoegen” of
druk op het pictogram (+) in de rechterbovenhoek.

B Om de verbindingsmodus van de rookmelder te starten, drukt u
2x snel op de knop Test/Hush/Learn. De led begint snel groen te
knipperen.

Volg de instructies op het scherm om de rookmelder met de app

te verbinden.

4. Monteer de rookmelder

Monteer de beugel van de detector op een vlak oppervlak aan
het plafond en zet deze vast met de meegeleverde schroeven.
(Zie hoofdstuk: “De rookmelder plaatsen”)

Bl Plaats de detector op de montagebeugel.

Zet de detector vast door deze op de beugel te draaien totdat
deze vergrendelt.

Bl Zorg ervoor dat de lijnen op de beugel en de rookmelder correct
uitgelijnd zijn wanneer deze vergrendeld is.

Disclaimer

Dit product wordt gebruikt als waarschuwingsapparaat om de geb-
ruiker te helpen bij het detecteren van de aanwezigheid van rook.
Het blijft echter de verantwoordelijkheid van de eindgebruiker

om een (smeulende) brand te voorkomen, te detecteren en/of te
blussen of te voorkomen dat rook zich ophoopt. Daarom kan Trust
niet verantwoordelijk of aansprakelijk worden gehouden voor enige
schade of letsel als gevolg van brand, rook of hitte, of voor enige
daaruit voortvloeiende schade. App-meldingen zijn afhankelijk van
internet, wifi, telefooninstellingen en de cloud. Het lokale akoes-
tische alarm werkt ook zonder wifi.



Rookmelder vervangen
Vervang de rookmelder maximaal 10 jaar na de fabricagedatum. De
fabricagedatum staat vermeld op de achterkant van de rookmelder

(jaar-maand-dag).

@ Tabel met led- en geluidsfuncties
De detector bevat een led-indicator om de status van de detector
weer te geven. Zie hieronder de betekenis van de verschillende led-

en geluidsindicaties.

Werkingsmodus

De LED-indicator knippert elke 344
seconden om aan te geven dat de
rookmelder correct functioneert.

Alarmmodus

Wanneer de rookmelder rook detecteert,
gaat het alarm af en klinkt er een pieptoon
(=85 dB). De LED-indicator knippert

rood. Wanneer de rookmelder zich in de
alarmmodus bevindt, drukt u op de TEST/
HUSH-knop.

Stille modus

Wanneer de rookmelder zich in de
alarmmodus bevindt, drukt u op de TEST/
HUSH-knop en schakelt het product over
naar de stille modus. De rode LED knippert
elke 9 seconden zonder alarmsignaal te
geven. Dit duurt ongeveer 9 minuten. Als er
nog steeds veel rook is, verlaat het product
de stille modus en gaat het opnieuw over
naar de alarmmodus.

Batterij bijna leeg-
indicatie

Wanneer de batterij bijna leeg is, geeft de
rookmelder elke 60 seconden een pieptoon.
Vervang de batterijen.

Alarmgeschiedenis

Wanneer de alarmindicator (groen) elke
43 seconden 3 keer knippert, betekent
dit dat de rookmelder eerder rook heeft
gedetecteerd, maar dat er nu geen rook
meer is. Dit stopt na 24 uur.

Rookmelder
vervangen

Wanneer het product elke 43 seconden 3
korte pieptonen geeft, moet de detector
worden vervangen. Verwijder de oude
detector en plaats een nieuwe detector.




m AVANT DE COMMENCER

Assurez-vous que votre télé-
phone ou votre tablette est con-
necté(e) a un réseau Wi-Fi 2,4
GHz et que la couverture Wi-Fi
est bonne a I'endroit ou est in-
stallé le détecteur de fumée. Ce
produit ne fonctionne pas surun
réseau Wi-Fi 5 GHz. Pour install-
er ce produit, vous aurez besoin
du nom et du mot de passe de
votre réseau Wi-Fi.

INSTALLATION DU DETEC-

TEUR DE FUMEE

- Installez le détecteur au pla-
fond. Dans le cas d’un plafond
en pente, placez-le 8 90 cm du
point le plus élevé.

- Pour s‘assurer que lalarme
puisse étre entendue dans
les chambres, le détecteur de
fumée ne doit pas étre installé
a plus de 3 métres d’une porte
de chambre.

« Il est recommandé d'installer
un détecteur de fumée a ch-
aque étage de votre logement.

«Installez le détecteur a au
moins 2 m des appareils de
cuisson.

- Réinstallez l'unité a un autre
emplacement si elle produit
souvent de fausses alarmes.

« Ne placez pas le détecteur a
proximité de systemes d'ex-
traction de fumée ou de cli-
matisation, car ils pourraient
empécher la fumée d'atteindre
le détecteur.

- Evitez d'installer le détecteur
dans des salles de bain ou dans
des endroits trés humides ou

poussiéreux.

- Respectez toujours les regle-
mentations locales relatives
a linstallation dans des béti-
ments.

TEST ET UTILISATION

- Testez toujours le détecteur
en utilisant le mode test apres
I'avoir installé, et par la suite,
une fois par semaine.

- Testez le détecteur une fois
par semaine. Si le test échoue,
remplacez immédiatement le
détecteur.

« Remplacez la pile immédi-
atement quand le détecteur
indique que son niveau est
faible. (Autonomie de la bat-
terie allant jusqu’a 3 ans)

«Une fois par mois, nettoyez
le détecteur avec une brosse

souple.
«Ne nettoyez jamais le dé-
tecteur avec de l'eau, des

détergents ou des solvants
qui pourraient endommager
I'équipement.

+Si le détecteur est endom-
magé, remplacez-le immédi-
atement.

- Ce détecteur ne sera pas en
mesure d'alerter des résidents
malentendants. Il est recom-
mandé d'installer des détec-
teurs de fumée spéciaux pour
alerter les personnes souffrant
de ce handicap.

- N'utilisez jamais de flamme
vive pour tester cet équipe-
ment. Vous pourriez endom-
mager accidentellement



I'équipement ou déclencher
un incendie dans votre loge-
ment.

«Le retrait de la pile rend
I'alarme non opérationnelle.

« Pressez le bouton de test pour
vérifier le fonctionnement du
détecteur aprés le remplace-
ment de la pile.

Visitez le site  www.trust.
com/71421 pour la derniere
version mise a jour des instruc-
tions.



1. Application Trust WiFi

A Téléchargez 'application Trust WiFi depuis I'App Store ou Google
Play Store..

B Ouvrez I'application. Lors de la premiére utilisation, vous devez
créer un nouveau compte.

2.Insérez les piles dans le détecteur de fumée

Retirez la plaque arriére en la faisant tourner pour la détacher du
détecteur de fumée, puis en la tirant pour I'enlever.

B insérez 3 piles AA a I'intérieur.

3. Connectez le détecteur de fumée

Connectez-vous a l'application Trust WiFi et appuyez sur « Ajout-
er un appareil » ou sur I'icone (+) dans le coin supérieur droit.

B Pour démarrer le mode de connexion du détecteur de fumée, ap-
puyez 2 fois rapidement sur le bouton Test/Hush/Learn. La LED
commencera a clignoter rapidement en vert.

Pour connecter le détecteur de fumée a I'application, suivez les in-

structions affichées a I'écran.

4. Montez le détecteur de fumée

Fixez le support du détecteur sur une surface plane au plafond et
sécurisez-le a 'aide des vis fournies. (Voir chapitre : « Placement
du détecteur de fumée »)

Bl Placez le détecteur sur le support de montage.

Fixez le détecteur en le tournant sur le support jusqu’a ce qu’il
se verrouille.

Bl Assurez-vous que les repéres sur le support et le détecteur de
fumée sont correctement alignés une fois verrouillés en place.

Clause de non-responsabilité

Ce produit est utilisé comme dispositif d’avertissement pour aider
I'utilisateur a détecter la présence de fumée. Toutefois, il reste

de la responsabilité de I'utilisateur final de prévenir, détecter et/
ou éteindre un incendie (couvant) ou d’'empécher I'accumulation
de fumée. Par conséquent, Trust ne peut étre tenu responsable
des dommages matériels ou corporels résultant d'un incendie,
de la fumée, de la chaleur ou de tout dommage consécutif. Les
notifications de I'application dépendent d’Internet, du Wi-Fi, des
parametres du téléphone et du cloud. L'alarme acoustique locale
fonctionne également sans Wi-Fi.



Remplacer le détecteur de fumée
Remplacez le détecteur de fumée au maximum 10 ans aprés sa
date de fabrication. Cette date se trouve au dos du détecteur

(année-mois-jour).

( Tableau des fonctions LED et sonores

Le détecteur contient un indicateur LED permettant d'afficher son
état. Veuillez consulter ci-dessous la signification des différentes in-
dications LED et sonores.

Mode de
fonctionnement

Lindicateur LED clignote toutes les 344
secondes pour indiquer que le détecteur de
fumée fonctionne correctement.

Mode alarme

Lorsque le détecteur de fumée détecte de
lafumée, I'alarme se déclenche et émet des
bips (285 dB). L'indicateur LED clignote en
rouge. Lorsque le détecteur de fumée est
en mode alarme, appuyez sur le bouton
TEST/HUSH

Mode silence

Lorsque le détecteur de fumée est en mode
alarme, appuyez sur le bouton TEST/HUSH
et le produit passe en mode silence. La

LED rouge clignote toutes les 9 secondes
sans émettre de signal sonore d’alarme.
Cela dure environ 9 minutes. S'ily a encore
beaucoup de fumée, le produit quitte le
mode silence et repasse en mode alarme.

Indication de
batterie faible

Lorsque la batterie est faible, le détecteur
de fumée émet un bip toutes les 60
secondes. Remplacez les batteries

Historique d’alarme

Lorsque l'indicateur d’alarme (vert) clignote
3 fois toutes les 43 secondes, cela signifie
que le détecteur de fumée a déja détecté
de la fumée, mais qu’il n'y a plus de fumée.
Cela s'arréte apres 24 heures.

Remplacerle
détecteur de fumée

Lorsque le produit émet 3 bips courts
toutes les 43 secondes, le détecteur doit
étre remplacé. Retirez I'ancien détecteur et
installez un nouveau détecteur




E BEVOR SIE LOSLEGEN

Stellen Sie sicher, dass Ihr Smart-
phone oder Tablet mit einem
2,4-GHz-WLAN-Netzwerk ver-
bunden ist und dass an dem Ort,
an dem der Rauchmelder ange-
bracht ist, eine gute WLAN-Ab-
deckung vorhanden ist. Dieses
Produkt funktioniert nicht in
einem 5-GHz-WLAN-Netzwerk.
Zur Installation dieses Produkts
bendtigen Sie den Namen lhres
WLAN-Netzwerks und das
WLAN-Passwort.

ANBRINGUNG DES RAUCH-

MELDERS

- Positionieren Sie den Melder
an der Decke. Bei einer schra-
gen Decke, bringen Sie ihn
90 cm vom héchsten Punkt
entfernt an.

« Damit der Ton deutlich im
Schlafzimmer zu horen ist, darf
der Rauchmelder héchstens 3
m von einer Schlafzimmertir
entfernt sein.

- Es wird empfohlen, auf
jeder Etage lhres Hauses einen
Rauchmelder zu installieren.

- Positionieren Sie den Melder
mindestens 2 m entfernt von
Kochgeraten.

- Wenn das Geréat haufig
Fehlalarme erzeugt, muss es
umgesetzt werden.

- Positionieren Sie den
Rauchmelder nicht in der
Né&he von Abluftgeblasen
oder Klimaanlagen, da diese
unter Umstanden verhindern,
dass Rauch den Rauchmelder
erreicht.

« Der Rauchmelder sollte nicht
im Badezimmer oder an
anderen sehr feuchten oder
staubigen Orten angebracht
werden.

- Die lokalen Bestimmungen fiir
Installationen in Gebauden
mussen stets eingehalten
werden.

TESTEN UND BENUTZUNG

« Der Melder muss unmittelbar
nach Einbau und danach
einmal pro Woche mit dem
Testmodus getestet werden.

- Testen Sie den Melder einmal
pro Woche. Ersetzen Sie den
Melder sofort, wenn der Test
fehlschlagt.

- Ersetzen Sie die Batterie
unverziglich, wenn der Melder
anzeigt, dass die Batterie
schwach ist (bis zu 3 Stunden
Batterielaufzeit).

- Reinigen Sie den Melder
einmal pro Monat mit einer
weichen Blrste.

- Verwenden Sie fur die Reini-
gung des Melders auf keinen
Fall Wasser, Reinigungsmittel
oder Lésungsmittel, da diese
das Gerat beschadigen
kénnen.

- Ersetzen Sie den Melder so-
fort, wenn er beschadigt ist.

- Schwerhorige Personen
kénnen den Alarm des Rauch-
melders nicht wahrnehmen.
Es wird empfohlen, spezielle
Rauchmelder fir schwerhérige
Personen zu installieren.

- Testen Sie das Gerat auf



keinen Fall mit einer offenen
Flamme. Sie kdnnten das
Gerét oder Ihre Wohnung
versehentlich beschéadigen
oderin Brand setzen.

« Wenn die Batterie entfernt
wird, funktioniert das Geréat
nicht mehr

- Uberpriifen Sie nach jedem
Batteriewechsel die Funktion
(mit der Test-Taste).

Aktuelle Anweisungen finden
Sie unter www.trust.com/71421



1. Trust WiFi App

Laden Sie die Trust WiFi App aus dem App Store oder Google Play
Store herunter.

B Offnen Sie die App. Wenn Sie die App zum ersten Mal verwenden,
mdssen Sie ein neues Konto registrieren.

2. Batterien in den Rauchmelder einlegen

B Entfernen Sie die Rickplatte, indem Sie sie vom Rauchmelder
abdrehen und anschlieBend abziehen.

Bl Legen Sie 3 AA-Batterien ein.

3. Den Rauchmelder verbinden

B Melden Sie sich in der Trust WiFi App an und driicken Sie auf
,Gerat hinzufligen” oder auf das Symbol (+) in der oberen rechten
Ecke.

B Um den Verbindungsmodus des Rauchmelders zu starten, driick-
en Sie die Taste Test/Hush/Learn 2-mal schnell hintereinander.
Die LED beginnt schnell griin zu blinken.

Folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um den Rauch-

melder mit der App zu verbinden.

4. Den Rauchmelder montieren

Montieren Sie die Halterung des Melders auf einer ebenen
Fléache an der Decke und befestigen Sie sie mit den
mitgelieferten Schrauben. (Siehe Kapitel:, Platzierung des
Rauchmelders”)

Bl Setzen Sie den Melder auf die Montagehalterung.

Sichern Sie den Melder, indem Sie ihn zum Verriegeln auf der
Halterung drehen.

Bl Achten Sie darauf, dass die Markierungen auf der Halterung und
dem Rauchmelder korrekt ausgerichtet sind, wenn er eingerastet
ist.

Haftungsausschluss

Dieses Produkt wird als Warnvorrichtung verwendet, um den Benu-
tzer bei der Erkennung von Rauch zu unterstitzen. Es bleibt jedoch
in der Verantwortung des Endbenutzers, einen (schwelenden)
Brand zu verhindern, zu erkennen und/oder zu [6schen oder die
Ansammlung von Rauch zu verhindern. Daher kann Trust nicht fur
Schéaden oder Verletzungen verantwortlich gemacht oder haftbar
gemacht werden, die durch Feuer, Rauch oder Hitze oder daraus
resultierende Folgeschaden entstehen. App-Benachrichtigungen
hangen vom Internet, WLAN, den Telefoneinstellungen und der
Cloud ab. Der lokale akustische Alarm funktioniert auch ohne
WLAN.



Rauchmelder ersetzen

Tauschen Sie den Rauchmelder spatestens 10 Jahre nach dem
Herstellungsdatum aus. Das Herstellungsdatum finden Sie auf der
Ruckseite des Rauchmelders (Jahr-Monat-Tag).

(D Tabelle der LED- und Tonfunktionen

Der Melder verfugt Uber eine LED-Anzeige, die den Status des
Melders anzeigt. Nachstehend finden Sie die Bedeutung der verschie-
denen LED- und Tonanzeigen.

Betriebsmodus

Die LED-Anzeige blinkt alle 344 Sekunden,
um anzuzeigen, dass der Rauchmelder
ordnungsgeman funktioniert.

Alarmmodus

Wenn der Rauchmelder Rauch erkennt, wird
der Alarm ausgel6st und es erténen Signalténe
(285 dB). Die LED-Anzeige blinkt rot. Wenn
sich der Rauchmelder im Alarmmodus
befindet, driicken Sie die Taste TEST/HUSH.

Stumm
schaltmodus

Wenn sich der Rauchmelder im Alarmmodus
befindet, driicken Sie die Taste TEST/

HUSH, und das Produkt wechselt in den
Stummschaltmodus. Die rote LED blinkt alle 9
Sekunden, ohne einen Alarmton auszugeben.
Dies dauert etwa 9 Minuten. Wenn weiterhin
viel Rauch vorhanden ist, beendet das Produkt
den Stummschaltmodus und wechselt erneut
in den Alarmmodus.

Anzeige fur
niedrigen
Batteriestand

Wenn die Batterie schwach ist, gibt der
Rauchmelder alle 60 Sekunden einen
Signalton ab. Ersetzen Sie die Batterien.

Alarmverlauf

Wenn die Alarmanzeige (grin) alle 43
Sekunden 3-mal blinkt, bedeutet dies, dass
der Rauchmelder zuvor Rauch erkannt hat,
jetzt aber kein Rauch mehrvorhanden ist. Dies
endet nach 24 Stunden.

Rauchmelder
ersetzen

Wenn das Produkt alle 43 Sekunden 3 kurze
Signaltone abgibt, muss der Rauchmelder
ersetzt werden. Entfernen Sie den alten
Rauchmelder und bringen Sie einen neuen
Rauchmelder an.




E ANTES DE EMPEZAR

Asegurate de que tu teléfo-
no o tableta esté conectado
a una red wifi de 2,4 GHz y de
que haya buena cobertura wifi
en el lugar donde se encuen-
tre el detector de humo. Este
producto no funciona en redes
wifi de 5 GHz. Para instalar este
producto, necesitaras el nombre
y la contrasefia de tu red wifi.

COMO COLOCAR EL DETEC-

TORDE HUMO

- Coloque el detectoren el
techo. Si el techo es inclinado,
coléquelo a
90 cm del punto mas elevado.

- Para garantizar que el sonido
pueda escucharse de forma
clara en las habitaciones,
el detector de humo debe
colocarse a una distancia no
superior a los 3 metros de la
puerta de una habitacion.

- Se recomienda instalar un
detector de humo en cada
planta del edificio.

- Coloque el detectora una
distancia minima de 2 m de los
aparatos para cocinar.

- Cambie el lugar de instalacion
de la unidad si produce falsas
alarmas con frecuencia.

« No coloque el detector de
humo cerca de ventiladores
de extraccion o sistemas de
aire acondicionado, dado que
podria evitar que el humo
alcanzara el detector.

« Evite colocar el detectoren
cuartos de bafio o lugares con
una gran cantidad de hume-

dad o polvo.

- Cumpla siempre los reglamen-
tos locales para la instalacion
en edificios.

PRUEBASY USO

- Debe verificar el funciona-
miento del detector utilizando
el modo de prueba tras la
instalaciony, posteriormente,
unavez a la semana.

- Compruebe el funcionamiento
del detector unavez a la sema-
na. Sustituya inmediatamente
el detector cuando falle la
prueba.

- Sustituya inmediatamente
la pila cuando el detector
indique un nivel bajo (pila
con una vida Gtil maxima de
3 afios).

« Limpie el detector unavezal

mes con un cepillo suave.

No utilice agua, detergentes

o disolventes para limpiar el

detector, ya que podrian dafiar

la unidad.

- Si el detector esta dafiado,
sustituyalo inmediatamente.

« El detector de humo no esta
indicado para residentes con
deficiencias auditivas. Se
recomienda instalar detecto-
res de humo especiales para
alertar a los residentes con
deficiencias auditivas.

« Nunca utilice una llama
abierta de ningun tipo para
comprobar el funcionamiento
de esta unidad. Podria dafiar o
quemar involuntariamente la
unidad o provocar un incendio



ensu hogar.

- Siseretirala pila, la alarma
dejaré de funcionar.

« Pulse el botén de prueba para
comprobar el funcionamiento
tras cambiar la pila.

Consulte www.trust.com/71421
para obtener una version actu-
alizada de las instrucciones.



1. Aplicacion Trust WiFi

Descargue la aplicacion Trust WiFi desde la App Store o Google
Play Store.

Bl Abra la aplicacién. Cuando utilice la aplicacion por primera vez,
debera registrar una cuenta nueva.

2. Coloque las pilas en el detector de humo

Retire la placa posterior girdndola para separarla del detector de
humoy tirando de ella para extraerla.

E Coloque 3 pilas AA en el interior.

3. Conecte el detector de humo

Inicie sesidn en la aplicacion Trust WiFiy pulse “Afadir dispositivo”
o pulse elicono (+) en la esquina superior derecha.

B Para iniciar el modo de conexién del detector de humo, pulse 2
veces rapidamente el botén Test/Hush/Learn. EI LED comenzara
a parpadear rapidamente en color verde.

Para conectar el detector de humo a la aplicacion, siga las instruc-

ciones que aparecen en la pantalla.

4. Monte el detector de humo

Monte el soporte del detector sobre una superficie plana en
eltechoyy fijelo con los tornillos incluidos. (Vea el capitulo:
“Colocacién del detector de humo”)

Bl Coloque el detector sobre el soporte de montaje.

Fije el detector girdndolo sobre el soporte hasta que quede
bloqueado.

Bl Asegurese de que las marcas del soporte y del detector de humo
queden correctamente alineadas cuando estén bloqueadas en
su posicion.

Aviso legal

Este producto se utiliza como dispositivo de advertencia para
ayudar al usuario a detectar la presencia de humo. Sin embargo,
sigue siendo responsabilidad del usuario final prevenir, detectary/o
extinguir un incendio (latente) o evitar que el humo se acumule.
Porlo tanto, Trust no se hace responsable de ningun dafio o lesion
resultante del fuego, el humo o el calor, ni de ningun dafio conse-
cuente posterior. Las notificaciones de la aplicacién dependen de
Internet, la red Wi-Fi, la configuracién del teléfonoy la nube. La
alarma acustica local también funciona sin Wi-Fi.



Sustituir el detector de humo

Sustituya el detector de humo un méximo de 10 afios después de
la fecha de fabricacion. La fecha de fabricacion se encuentraen la
parte posterior del detector de humo (afio-mes-dia).

(@ Tabla de funciones LED y sonido

El detector contiene un indicador LED para mostrar el estado del
detector. Consulte a continuacion el significado de las diferentes
indicaciones LED y sonoras.

Modo de
funcionamiento

Elindicador LED parpadea cada 344
segundos para indicar que el detector de
humo esté funcionando correctamente.

Modo de alarma

Cuando el detector de humo detecta humo,
la alarma se activa y emite pitidos (=85 dB).
Elindicador LED parpadea en rojo. Cuando
el detector de humo esté en modo de
alarma, pulse el boton TEST/HUSH.

Modo silencio

Cuando el detector de humo esté en modo
de alarma, pulse el boton TEST/HUSH y

el producto entrard en modo silencio. El
LED rojo parpadeara cada 9 segundos

sin emitir sonido de alarma. Esto durara
aproximadamente 9 minutos. Si todavia
hay mucho humo, el producto saldra del
modo silencio y volvera a entrar en modo
de alarma.

Indicacion de
bateria baja

Cuando la bateria esté baja, el detector de
humo emitird un pitido cada 60 segundos.
Sustituya las baterias.

Historial de alarma

Cuando el indicador de alarma (verde)
parpadee 3 veces cada 43 segundos,
significa que el detector de humo detectd
humo anteriormente, pero que ya no hay
humo. Esto finalizara después de 24 horas.

Sustituir el detector
de humo

Cuando el producto emita 3 pitidos cortos
cada 43 segundos, el detector debera
sustituirse. Retire el detector antiguoy
coloque un detector nuevo.




PRIMADI INIZIARE

Assicurati che il tuo telefono o
tablet sia connesso a una rete
Wi-Fi a 2,4 GHz e che la coper-
tura Wi-Fi sia buona nel puntoin
cui & posizionato il rilevatore di
fumo. Questo prodotto non fun-
ziona su una rete Wi-Fia 5 GHz.
Per installare questo prodotto
ti serviranno il nome della tua
rete Wi-Fi e la password Wi-Fi.

COLLOCAZIONE DEL RILE-

VATORE DI FUMO

« Collocare il rilevatore sul soffit-
to. In caso di soffitto inclinato,
sistemarlo a 90 cm dal punto
piu alto.

« Peressere certi di sentire
chiaramente il suono nelle
camere da letto, il rilevatore di
fumo non deve essere distante
dalla porta della camera da
letto di pit di 3 metri.

- Si consiglia di installare un ri-
levatore di fumo su ogni piano
dell'abitazione.

- Collocare il rilevatore ad
almeno 2 metri di distanza da
apparecchi per la cottura.

- Se l'unita genera spesso
falsi allarmi, cambiarne la
collocazione.

« Non posizionare il rilevatore
di fumo vicino a ventole di
scarico o impianti di aria con-
dizionata, perché potrebbero
impedire l'arrivo del fumo fino
al rilevatore.

« Non collocare il rilevatore in
bagno e altri luoghi particolar-
mente umidi o polverosi.

- Rispettare sempre le norme

locali diinstallazione negli
edifici.

ESECUZIONE DITESTE

UTILIZZO

« Testare sempre il rilevatore uti-

lizzando la modalita test, dopo

I'installazione e, in seguito, una

volta a settimana.

Testare il rilevatore una volta

a settimana. Se il test risulta

negativo, sostituire immediata-

mente il rilevatore.

Appena il rilevatore indica bat-

teria in esaurimento, sostituirla

immediatamente. (durata della
batteria: fino a 3 anni)

« Pulire il rilevatore una volta

al mese con una spazzola

morbida

Per pulire il rilevatore non uti-

lizzare mai acqua, detergenti

o solventi, che potrebbero

danneggiare l'unita.

- Seil rilevatore risulta danneg-

giato, sostituirloimmediata-

mente.

I rilevatore di fumo non av-

vertira i residenti con problemi

di udito.

Si consiglia di installare rileva-

tori fumo speciali per avvisare

i residenti con problemi di

udito.

- Per testare questa unita, non
utilizzare mai fiamme libere di
qualsiasi tipo. Esiste il rischio
di danneggiare o incendiare
involontariamente l'unita o
I'abitazione.

- Se si estrae la batteria, I'al-
larme non funzionera.



- Premere il pulsante test per
verificare il funzionamento
dopo la sostituzione della
batteria.

Per le istruzioni pi aggiornate,
consultare il sito www.trust.
com/71421



1. App Trust WiFi

caricare I'app Trust WiFi dall’App Store o da Google Play Store.

Bl Aprire I'app. Quando si utilizza I'app per la prima volta, & necessa-
rio registrare un nuovo account.

2. Inserire le batterie nel rilevatore di fumo

Rimuovere la piastra posteriore ruotandola dal rilevatore di fumo
e tirandola via dal rilevatore di fumo.

E inserire 3 batterie AA all'interno.

3. Collegare il rilevatore di fumo

Accedere all'app Trust WiFi e premere “Aggiungi dispositivo” op-

pure premere l'icona (+) nellangolo in alto a destra.

Bl Per avviare la modalita di connessione del rilevatore di fumo,
premere 2 volte rapidamente il pulsante Test/Hush/Learn. Il LED
iniziera a lampeggiare rapidamente in verde.

Per collegare il rilevatore di fumo all’app, seguire le istruzioni visual-

izzate sullo schermo.

4. Montare il rilevatore di fumo

Montare la staffa del rilevatore su una superficie piana del soffitto
e fissarla con le viti incluse. (Vedere capitolo: “Posizionamento
del rilevatore di fumo”)

B Posizionare il rilevatore sulla staffa di montaggio.

Fissare il rilevatore ruotandolo sulla staffa fino al bloccaggio.

B Assicurarsi che le linee sulla staffa e sul rilevatore di fumo siano
correttamente allineate una volta bloccati in posizione.

Esclusione di responsabilita

Questo prodotto e utilizzato come dispositivo di avvertimento

per aiutare 'utente a rilevare la presenza di fumo. Tuttavia, resta
responsabilita dell’'utente finale prevenire, rilevare e/o spegnere un
incendio (covante) o impedire I'accumulo di fumo. Pertanto Trust
non puo essere ritenuta responsabile o perseguibile per eventuali
danni o lesioni derivanti da incendio, fumo o calore, né per eventua-
lidanni conseguenti. Le notifiche dell’app dipendono da Internet,
dal Wi-Fi, dalle impostazioni del telefono e dal cloud. L'allarme
acustico locale funziona anche senza Wi-Fi.



Sostituire il rilevatore di fumo

Sostituire il rilevatore di fumo al massimo 10 anni dopo la data di
fabbricazione. La data di produzione si trova sul retro del rilevatore
di fumo (anno-mese-giorno).

® Tabella delle funzioni LED e sonore
Il rilevatore contiene un indicatore LED per mostrare lo stato del ri-
levatore. Di seguito & riportato il significato delle diverse indicazioni

LED e sonore.

Modalita di
funzionamento

Lindicatore LED lampeggia ogni 344
secondi perindicare che il rilevatore di fumo
funziona correttamente.

Modalita di allarme

Quando il rilevatore di fumo rileva del fumo,
I'allarme si attiva ed emette segnali acustici
(285 dB). L'indicatore LED lampeggia in
rosso. Quando il rilevatore di fumo & in
modalita di allarme, premere il pulsante
TEST/HUSH.

Modalita silenziosa

Quando il rilevatore di fumo & in modalita di
allarme, premere il pulsante TEST/HUSH e

il prodotto entrera in modalita silenziosa. Il
LED rosso lampeggera ogni 9 secondi senza
emettere alcun suono di allarme. Questa
modalita durera circa 9 minuti. Se € ancora
presente molto fumo, il prodotto uscira dalla
modalita silenziosa e rientrera in modalita
diallarme.

Indicazione di
batteria scarica

Quando la batteria & scarica, il rilevatore di
fumo emettera un segnale acustico ogni 60
secondi. Sostituire le batterie.

Cronologia
dell'allarme

Quando l'indicatore di allarme (verde)
lampeggia 3 volte ogni 43 secondi, significa
che il rilevatore di fumo ha rilevato fumo in
precedenza, ma che ora non € pil presente
fumo. Questo stato terminera dopo 24 ore.

Sostituzione del
rilevatore di fumo

Quando il prodotto emette 3 brevi segnali
acustici ogni 43 secondi, il rilevatore deve
essere sostituito. Rimuovere il vecchio
rilevatore e installarne uno nuovo.




ANTES DE COMECAR

Certifique-se de que o seu
telemovel ou tablet estd ligado
a uma rede Wi-Fi de 2,4 GHz
e de que existe uma boa co-
bertura Wi-Fi no local onde o
detetor de fumo esta instala-
do. Este produto ndo funciona
numa rede Wi-Fi de 5 GHz. Para
instalar este produto, ird precis-
ar do nome da sua rede Wi-Fi
e da palavra-passe do Wi-Fi.

INSTALACJ\O DO DETETOR
DEFUMO

« Instale o detetor no teto. No
caso de um teto inclinado,
coloque-o a 90 cm do ponto
mais alto.

- Para garantir que o som seja
ouvido claramente nos quartos,
o detetor de fumo néo deve
estar a mais de 3 metros da
porta do quarto.

« Recomenda-se instalar um
detetor de fumo em cada piso
da habitacéo.

- Coloque o detetor a pelo
menos 2 metros de distancia de
aparelhos de cozinha.

- Se o aparelho gerar frequen-
temente falsos alarmes, mude a
sua localizagéo.

« Ndo coloque o detetor de
fumo perto de exaustores ou
sistemas de ar condicionado,
pois estes podem impedir que o
fumo chegue ao detetor.

- Ndo coloque o detetor na casa
de banho nem noutros locais
particularmente humidos ou
empoeirados.

« Respeite sempre as normas

locais de instalacdo em edificios.

REALIZAQI-\O DETESTESE
UTILIZAGAO

- Teste sempre o detetor utili-
zando o modo de teste, apds a
instalagdo e, posteriormente,
uma vez por semana.

- Teste o detetor uma vez por
semana. Se o teste for negativo,
substitua imediatamente o
detetor.

« Assim que o detetor indicar
que a bateria est3 a ficar fraca,
substitua-a imediatamente. (du-
ragdo da bateria: até 3 anos)

« Limpe o detetor uma vez por
més com uma escova macia

- Para limpar o detetor, nunca
utilize agua, detergentes ou
solventes, que podem danificar
o aparelho.

- Se o detetor estiver danificado,
substitua-o imediatamente.

« O detetor de fumo néo
alertara os residentes com
problemas de audigéo.
Recomenda-se ainstalagdo de
detetores de fumo especiais
para alertar os residentes com
problemas de audigéo.

- Para testar esta unidade,
nunca utilize chamas abertas
de qualquer tipo. Existe o

risco de danificar ou incendiar
involuntariamente a unidade ou
a habitagéo.

- Seretirar a bateria, o alarme
nao funcionara.

« Prima o botéo de teste para
verificar o funcionamento apds
a substituicdo da bateria.



Para obter as instrugdes mais
atualizadas, consulte o site
www.trust.com/71421



1. Aplicagéo Trust WiFi

A Transfira a aplicacdo Trust WiFi a partir da App Store ou da Google
Play Store.

Bl Abra a aplicacéo. Ao utilizar a aplicagéo pela primeira vez, tera de
registar uma nova conta.

2. Colocar as pilhas no detetor de fumo

Retire a placa traseira rodando-a para a separar do detetor de
fumo e puxando-a para a remover.

B Coloque 3 pilhas AA no interior.

3. Ligar o detetor de fumo

Inicie sessdo na aplicagdo Trust WiFi e prima “Adicionar dispositi-

vo” ou o icone (+) no canto superior direito.

B Para iniciar o modo de ligagdo do detetor de fumo, prima 2 vezes
rapidamente o botéo Test/Hush/Learn. O LED comecara a piscar
rapidamente a verde.

Para ligar o detetor de fumo a aplicagéo, siga as instrugdes apresen-

tadas no ecré.

4. Montar o detetor de fumo

Monte o suporte do detetor numa superficie plana no teto e
fixe-o com os parafusos incluidos. (Ver capitulo: “Colocacéo do
detetor de fumo”)

Bl Coloque o detetor no suporte de montagem.

Fixe o detetor rodando-o no suporte até bloquear.

B Certifique-se de que as marcas no suporte e no detetor de fumo
ficam corretamente alinhadas quando estiverem bloqueadas na
posigéo.

Declaragédo de exoneragao de responsabilidade

Este produto é utilizado como dispositivo de aviso para ajudar

o utilizador a detetar a presenca de fumo. No entanto, continua

a ser da responsabilidade do utilizador final prevenir, detetar e/
ou extinguir um incéndio (latente) ou impedir a acumulagéo de
fumo. Por conseguinte, a Trust ndo pode ser responsabilizada por
quaisquer danos ou ferimentos resultantes de incéndio, fumo ou
calor, nem por quaisquer danos consequentes subsequentes. As
notificagdes da aplicacdo dependem da Internet, do Wi-Fi, das
definicdes do telefone e da cloud. O alarme acustico local também
funciona sem Wi-Fi.



Substituir o detetor de fumo

Substitua o detetor de fumo no maximo 10 anos apos a data de
fabrico. A data de fabrico pode ser encontrada na parte traseira do
detetor de fumo (ano-més-dia).

@ Tabela das fungdes LED e sonoras
O detetor contém um indicador LED para mostrar o estado do de-
tetor. Consulte abaixo o significado das diferentes indicagcdes LED

e sonoras.

Modo de
funcionamento

O indicador LED pisca a cada 344 segundos
para indicar que o detetor de fumo esta a
funcionar corretamente.

Modo de alarme

Quando o detetor de fumo deteta fumo, o
alarme ¢ acionado e emite sinais sonoros
(285 dB). O indicador LED pisca a vermelho.
Quando o detetor de fumo estiver no modo
de alarme, prima o botdo TEST/HUSH.

Modo de siléncio

Quando o detetor de fumo estiver no modo
de alarme, prima o botdo TEST/HUSH e o
produto entrarad no modo de siléncio. O LED
vermelho piscara a cada 9 segundos sem
emitir som de alarme. Isto durara cerca de

9 minutos. Se ainda houver muito fumo, o
produto saira do modo de siléncio e entrara
novamente no modo de alarme.

Indicagdo de bateria
fraca

Quando a bateria estiver fraca, o detetor
de fumo emitird um sinal sonoro a cada 60
segundos. Substitua as baterias.

Histdrico de alarme

Quando o indicador de alarme (verde) pisca
3 vezes a cada 43 segundos, isso significa
que o detetor de fumo detetou fumo
anteriormente, mas que ja ndo ha fumo. Isto
terminara apds 24 horas.

Substituir o detetor
de fumo

Quando o produto emitir 3 sinais sonoros
curtos a cada 43 segundos, o detetor deve
ser substituido. Remova o detetor antigo e
cologue um detetor novo.




m FOR DU BEGYNNER

Serg for at telefonen eller
nettbrettet ditt er koblet til et
2,4 GHz Wi-Fi-nettverk, og at
du har god Wi-Fi-dekning der
reykvarsleren er plassert. Dette
produktet fungerer ikke pé et
5 GHz Wi-Fi-nettverk. For & in-
stallere dette produktet trenger
du nettverksnavnet og passor-

det til Wi-Fi-nettverket ditt.
INSTALLASJON AV RGYKA-
LARM

« Monter regykalarmen i taket.
Ved skratak skal den plasseres
90 cm fra det hgyeste punktet.

- For asikre at lyden hares
tydelig i soverommene, ber
raykvarsleren ikke vaere mer enn
3 meter fra soveromsderen.

« Det anbefales a installere

en reykvarsler pa hver etasje i
boligen.

- Plasser varsleren minst 2 meter
unna kjekkenapparater.

- Hvis apparatet ofte utlaser
falske alarmer, ber du flytte det
til et annet sted.

« Plasser ikke raykvarsleren i
naerheten av avtrekksvifter eller
klimaanlegg, da disse kan hindre
roykia navarsleren.

- Plasser ikke varsleren pé badet
eller andre steder som er spesi-
elt fuktige eller stovete.

- Falg alltid lokale installasjons-
forskrifter for bygninger.

TESTING OG BRUK

- Test alltid reykvarsleren

ved hjelp av testmodus etter
installasjon, og deretter en gang
i uken.

- Test rgykvarsleren en gang

i uken. Hvis testen viser feil,

ma du skifte ut reykvarsleren
umiddelbart.

- Sa snart detektoren indikerer
at batteriet eriferd med & ga
tomt, ma du skifte det umiddel-
bart. (batterilevetid: opptil 3 ar)
- Rengjer detektoren en gangii
méneden med en myk berste

« Bruk aldrivann, vaskemidler
eller lgsemidler til & rengjore
detektoren, da dette kan skade
enheten.

- Hvis detektoren er skadet, ma
den skiftes ut umiddelbart.

« Reykdetektoren vil ikke varsle
beboere med herselsproblemer.
Det anbefales a installere spesi-
elle reykdetektorer for & varsle
beboere med herselsproblemer.
« Bruk aldri apenild av noe slag
for & teste denne enheten. Det
er fare for & skade eller utilsiktet
sette fyr pa enheten eller
boligen.

« Hvis du tar ut batteriet, vil
alarmen ikke fungere.

« Trykk pa testknappen for &
sjekke at den fungerer etter at
batteriet er skiftet ut.

For de mest oppdaterte
instruksjonene, se nettstedet
www.trust.com/71421






1. Trust WiFi-app

Last ned Trust WiFi-appen fra App Store eller Google Play Store.

EApne appen. Nar du bruker appen for ferste gang, ma du regis-
trere en ny konto.

2. Sett batterier i raykvarsleren

Fjern bakplaten ved & vri den av rgykvarsleren og trekke den bort
fra reykvarsleren.

Bl Sett inn 3 AA-batterier.

3. Koble til raykvarsleren

Logg inniTrust WiFi-appen og trykk pa «Legg til enhet» eller trykk

pa (+)-ikonet gverst til hayre.

B For & starte tilkoblingsmodus pa reykvarsleren, trykk raskt 2 gang-
er pa Test/Hush/Learn-knappen. LED-lampen begynner a blinke
raskt grent.

For & koble raykvarsleren til appen, folg instruksjonene pa skjermen.

4. Monter rgykvarsleren

Monter braketten til varsleren pa en flat overflate i taket og fest
den med de medfalgende skruene. (Se kapittel: «Plassering av
raykvarsleren»)

B Plasser varsleren pa monteringsbraketten.

Fest varsleren ved a vri den pa braketten til den lases.

Bl Serg for at merkene pa braketten og reykvarsleren er riktig justert
nar den er last pa plass.

Ansvarsfraskrivelse

Dette produktet brukes som en varslingsenhet for & hjelpe
brukeren med & oppdage tilstedeveerelse av rayk. Det er imidlertid
fortsatt sluttbrukerens ansvar & forebygge, oppdage og/eller slokke
en (ulme)brann eller forhindre at reyk samler seg opp. Derfor kan
Trust ikke holdes ansvarlig for skader eller personskader som falge
av brann, reyk eller varme, eller eventuelle falgeskader. Varsler i ap-
pen er avhengige av internett, Wi-Fi, telefoninnstillinger og skyen.
Den lokale akustiske alarmen fungerer ogsa uten Wi-Fi.



Bytt ut reykvarsleren
Bytt reykvarsleren maks. 10 ar etter produksjonsdatoen. Produks-
jonsdatoen finner du pa baksiden av rgykvarsleren. (dr-maned-dag)

@ Tabell for LED- og lydfunksjoner
Varsleren har en LED-indikator som viser statusen til varsleren. Se
nedenfor for betydningen av de ulike LED- og lydindikasjonene.

Driftsmodus LED-indikatoren blinker hvert 344. sekund
for & vise at r@ykvarsleren fungerer som
den skal.

Alarmmodus Nér raykvarsleren oppdager rayk, utlgses

alarmen og avgir pipesignaler (285

dB). LED-indikatoren blinker redt. Nar
reykvarsleren erialarmmodus, trykker du pa
TEST/HUSH-knappen.

Stillemodus Nar rgykvarsleren erialarmmodus, trykker
du pa TEST/HUSH-knappen, og produktet
garinnistillemodus. Den rede LED-
indikatoren blinker hvert 9. sekund uten

a avgi alarmsignal. Dette vareri omtrent

9 minutter. Hvis det fortsatt er mye rayk,
avslutter produktet stillemodus og gar
tilbake til alarmmodus.

Indikasjon for lavt Nér batteriet er lavt, vil reykvarsleren pipe
batteriniva hvert 60. sekund. Bytt batteriene.
Alarmhistorikk Nar alarmindikatoren (grenn) blinker 3

ganger hvert 43. sekund, betyr det at
reykvarsleren tidligere har oppdaget rayk,
men at det ikke lenger er rayk til stede.
Dette opphgrer etter 24 timer.

Bytte raykvarsler Nér produktet avgir 3 korte pipesignaler
hvert 43. sekund, ma reykvarsleren byttes
ut. Fjern den gamle raykvarsleren og sett
inn en ny reykvarsler.




B4 INNAN DU BORJAR

Se till att din telefon eller surf-
platta ar ansluten till ett 2,4
GHz-wifi-natverk och att du
har god wifi-tackning dar rok-
detektorn &r placerad. Den-
na produkt fungerar inte i
ett 5 GHz-wifi-natverk. For
att installera produkten be-
héver du ditt  wifi-natverk-
snamn och wifi-lésenord.

MONTERA ROKDETEKTORN

- Montera detektorn i taket. Om
taket lutar ska detektorn plac-
eras 90 cm fran den hogsta
punkten.

- For att garantera att ljudet
hérs ordentligt i sovrummen
maéste rokdetektorn placeras
maximalt 3 meter fran en
sovrumsdorr.

- Virekommenderar att en
rokdetektor monteras pa varje
vaning i ditt hem.

« Montera detektorn minst 2
meter fran spis, ugn etc.

« Flytta detektorn om den ofta
utloser falska larm.

- Montera inte rékdetektorn
inarheten av flaktar eller
luftkonditioneringssystem eft-
ersom de kan forhindra réken
att na rokdetektorn.

« Undvik att montera rékdetek-
torn i badrum och pa andra
mycket fuktiga eller dammiga
platser.

- Folj alltid lokala regler och
férordningar vid montering i
byggnader.

TESTNING OCH ANVAND-

NING

- Testa alltid detektorn med
hjalp av testldget narden har
monterats och darefter en
gang iveckan.

- Testa detektorn en gang i
veckan. Byt genast ut detek-
torn om testen misslyckas.

- Byt batteriet genast nar detek-
torn visar att batteriet &r svagt.
(upp till 3 &rs batteritid)

- Rengor detektorn en gang i
ménaden med en mjuk borste

- Anvand aldrig vatten,
rengoéringsmedel eller
|6sningsmedel for att rengéra
detektorn eftersom det kan
skada enheten.

- Om detektorn &r skadad ska
den genast bytas ut.

- Rokdetektorn kan inte
varna personer med
hérselnedséttning. Vi
rekommenderar att montera
sarskilda rokdetektorer for
att varna personer med
hérselnedsattning.

« Anvénd aldrig nagon form av
flamma for att testa enheten.
Du kan skada eller orsaka
brand i rokdetektorn eller ditt
hem av misstag.

« Anvéand endast ett CR123A
3,0 Vlitiumbatteri. Andra
batterier kan orsaka felaktig
funktion.

- Om batteriet tas ut slutar
larmet att fungera

- Tryck pa test-knappen for att
kontrollera funktionen nar
batteriet har bytts ut.



Kontrollera pa www.trust.
com/71421 fér att fa de senaste
instruktionerna



1. Trust WiFi-app

B | adda ner Trust WiFi-appen fran App Store eller Google Play
Store.

B Oppna appen. Nar du anvander appen for forsta gangen maste du
registrera ett nytt konto.

2. Satti batterieri brandvarnaren

I Ta bort bakplattan genom att vrida loss den frdn brandvarnaren
och dra av den fran brandvarnaren.

BEISstt i 3 st. AA-batterier i enheten.

3. Anslut brandvarnaren

Logga in i Trust WiFi-appen och tryck pa “Légg till enhet”, eller

tryck pa ikonen (+) i det 6vre hogra hérnet.

Bl For att starta brandvarnarens anslutningslage trycker du 2 ganger
snabbt pa knappen Test/Hush/Learn. Lysdioden bérjar blinka
snabbt gront.

Folj instruktionerna pa skarmen for att ansluta brandvarnaren till

appen.

4. Montera brandvarnaren

Montera detektorns faste pé en plan yta i taket och fast det med
de medfdljande skruvarna. (Se kapitlet: “Placera brandvarnaren”)

Bl Placera detektorn pd monteringsfastet.

Fast detektorn genom att vrida den pa fastet tills den lases fast.

B Se till att linjerna pa fastet och brandvarnaren &r korrekt riktade
mot varandra narden &r last.

Ansvarsfriskrivning

Denna produkt anvénds som en varningsenhet for att hjélpa
anvéndaren att upptédcka férekomst av rok. Det &r dock fortfarande
slutanvandarens ansvar att forhindra, upptacka och/eller slacka en
(pyrolyserande) brand eller att forhindra att rok ansamlas. Darfor
kan Trust inte hallas ansvarigt eller ersattningsskyldigt fér nagon
skada eller personskada till féljd av brand, rok eller varme, eller for
nagon féljdskada som uppstar dérav. Appaviseringar ar beroende
avinternet, wifi, telefoninstéliningar och molntjénsten. Det lokala
akustiska larmet fungerar dven utan wifi.



Byta ut brandvarnaren

Byt ut rokdetektorn max. 10 ar efter tillverkningsdatum.
Tillverkningsdatumet finns pa baksidan av rokdetektorn. (ar-
ménad-dag)

@ Tabell dver LED- och ljudfunktioner
Detektorn har en LED-indikator som visar detektorns status. Se
nedan for betydelsen av de olika LED- och ljudindikationerna.

Driftlage LED-indikatorn blinkar var 344:e sekund for
att visa att brandvarnaren fungerar korrekt.

Larmlage Nar brandvarnaren upptécker rék utléses
larmet och avger ljudsignaler (285 dB). LED-
indikatorn blinkar rétt. Nar brandvarnaren ar
ilarmlége, tryck pa knappen TEST/HUSH.

Tyst lage Nar brandvarnaren arilarmlage, tryck pa
knappen TEST/HUSH sa gar produkten
initystlage. Denréda LED-indikatorn
blinkar var 9:e sekund utan att avge nagot
larmljud. Detta varari cirka 9 minuter. Om
det fortfarande finns mycket rék lamnar
produkten tyst lage och gar tillbaka till

larmlage.
Indikering for lagt Nar batteriet &r svagt avger brandvarnaren
batteri en ljudsignal var 60:e sekund. Byt

batterierna.

Larmhistorik Nar larmindikatorn (grén) blinkar 3
ganger var 43:e sekund betyder det att
brandvarnaren tidigare har upptéckt rok,
men att det inte langre finns nagon rok.
Detta upphér efter 24 timmar.

Byta ut Nér produkten avger 3 korta ljudsignaler
brandvarnaren var 43:e sekund méaste brandvarnaren bytas
ut. Ta bort den gamla brandvarnaren och
installera en ny brandvarnare.




m ENNEN KUIN ALOITAT

Varmista, ettd puhelimesi tai tab-
let-laitteesi on yhteydessa 2,4
GHz:n WiFi-verkkoon ja ettd Wi-
Fi-signaali on vahva savuhalytti-
men sijoituspaikalla. Tama tuote
ei toimi 5 GHz:n WiFi-verkossa.
Tuotteen asennukseen tarvitset
WiFi-verkon nimen ja salasanan.

ASENNA SAVUHALYTIN

« Asenna halytin kattoon.

Jos katto on viisto, hélytin on
sijoitettava 90 cm:n paahan
katon korkeimmasta kohdasta.

- Jotta halytysaani kuuluu
selvasti makuuhuoneisiin,
savuhalytin on sijoitettava
enintdan 3 metrin paahan
makuuhuoneen ovesta.

- Suosittelemme, etta jokaiselle
kerrokselle asennetaan savuil-
maisin.

- Asenna ilmaisin vahintaan 2
metrin pddhan liedesta, uunista
jne.

- Siirré ilmaisinta, jos se laukeaa
usein vaarin.

- Ala asenna savuilmaisinta
tuulettimien tai ilmastointi-
jarjestelmien lahelle, silla ne
voivat estdd savua padsemasta
ilmaisimeen.

- Valta savuhalyttimen asentam-
ista kylpyhuoneeseen tai muihin
erittdin kosteisiin tai polyisiin
paikkoihin.

- Noudata aina paikallisia
saantoja ja maarayksia asentaes-
sasi laitteita rakennuksiin.

TESTAUS JAKAYTTO

- Testaa ilmaisin aina testitilassa
sen asennuksen jdlkeen ja sen
jalkeen kerran viikossa.

- Testaa ilmaisin kerran viikossa.
Vaihda ilmaisin vélittdmasti, jos
testi epdonnistuu.

« Vaihda paristo valittomasti,
kun ilmaisin ilmoittaa pariston
olevan heikko. (pariston kesto
enintdan 3 vuotta)

« Puhdista ilmaisin kerran kuu-
kaudessa pehmeilla harjalla

« Ala koskaan kayta vetts,
puhdistusaineita tai liuottimia
ilmaisimen puhdistamiseen, silla
ne voivat vahingoittaa laitetta.

« Jos ilmaisin on vaurioitunut, se
on vaihdettava valittomasti.

- Savuhalytin ei voi varoittaa
kuulovammaisia henkildita.
Suosittelemme asentam-

aan erityisid savuhalyttimia
kuulovammaisten henkildiden
varoittamiseksi.

- Al koskaan kayta minkaanlais-
ta liekkia laitteen testaamiseen.
Voit vahingossa vahingoittaa
savuhalytinta tai aiheuttaa
tulipalon kotonasi.

- Kayta vain CR123A3,0V
-litiumparistoa. Muut paristot
voivat aiheuttaa toimint-
ahairioita.

- Jos paristo poistetaan, hélytys
lakkaa toimimasta

- Tarkista laitteen toiminta
painamalla testipainiketta, kun
paristo on vaihdettu.




Tarkista osoitteesta www.trust.
com/71421 saadaksesi uusim-
mat ohjeet



1. Trust WiFi -sovellus

Lataa Trust WiFi -sovellus App Storesta tai Google Play Storesta.

Bl Avaa sovellus. Kun kaytit sovellusta ensimmaista kertaa, sinun on
rekisterditava uusi tili.

2. Aseta paristot palovaroittimeen

Irrota takalevy kiertamalla se irti palovaroittimesta ja vetamalla se
pois palovaroittimesta.

Bl Aseta laitteeseen 3 x AA-paristoa.

3. Yhdista palovaroitin

Kirjaudu sisaan Trust WiFi -sovellukseen ja paina “Lisaa laite” tai

paina oikeassa ylakulmassa olevaa (+)-kuvaketta.

Bl Kaynnistaaksesi palovaroittimen yhdistamistilan paina painiketta
Test/Hush/Learn nopeasti 2 kertaa. LED-valo alkaa vilkkua nope-
astivihredna.

Seuraa néytolla nékyvia ohjeita yhdistadksesi palovaroittimen sovel-

lukseen.

4. Asenna palovaroitin

B Asenna ilmaisimen kiinnike tasaiselle kattopinnalle ja kiinnita
se mukana toimitetuilla ruuveilla. (Katso luku: “Palovaroittimen
sijoittaminen”)

Bl Aseta ilmaisin asennuskiinnikkeeseen.

Kiinnita ilmaisin kaantamalla sita kiinnikkeessa, kunnes se

lukittuu paikalleen.

Bl Varmista, etta kiinnikkeen ja palovaroittimen viivat ovat oikein
kohdistettuina, kun se on lukittunut.

Vastuuvapauslauseke

Tata tuotetta kaytetdan varoituslaitteena auttamaan kayttajaa
havaitsemaan savun esiintyminen. Loppukéayttajan vastuulla on
kuitenkin edelleen ehkaista, havaita ja/tai sammuttaa (kyteva)
tulipalo tai estaa savun kertyminen. Siksi Trustia ei voida pitaa
vastuullisena mistaan vahingosta tai henkilévahingosta, joka johtuu
tulipalosta, savusta tai kuumuudesta, eikd my&skaan mistaan niista
aiheutuvista valillisistd vahingoista. Sovellusilmoitukset riippuvat
internetyhteydesta, wifistd, puhelimen asetuksista ja pilvipalvelusta.
Paikallinen akustinen halytys toimii my6s ilman wifia.



Palovaroittimen vaihtaminen
Vaihda palovaroitin viimeistédén 10 vuoden kuluttua valmistus-
paivasta. Valmistuspaivamaara Ioytyy palovaroittimen takaa.

(vuosi-kuukausi-péaiva)

@ LED- ja 53
llmaisin sisalts

oimintojen taulukko
LED-merkkivalon, joka néyttaa ilmaisimen tilan. Kat-

so alta eri LED- ja d@nimerkintojen merkitykset.

Toimintatila

LED-merkkivalo vilkkuu 344 sekunnin
valein osoittaakseen, etta palovaroitin toimii
oikein.

Halytystila

Kun palovaroitin havaitsee savua, halytys
aktivoituu ja laite antaa &&@nimerkkeja (285
dB). LED-merkkivalo vilkkuu punaisena. Kun
palovaroitin on hélytystilassa, paina TEST/
HUSH-painiketta.

Hiljennystila

Kun palovaroitin on halytystilassa, paina
TEST/HUSH-painiketta, jolloin tuote

siirtyy hiljennystilaan. Punainen LED-
merkkivalo vilkkuu 9 sekunnin valein ilman
halytysaanta. Tama kestaa noin 9 minuuttia.
Jos savua on edelleen paljon, tuote

poistuu hiljennystilasta ja siirtyy uudelleen
hélytystilaan.

Pariston alhaisen
varaustason ilmoitus

Kun pariston varaustaso on alhainen,
palovaroitin antaa &&nimerkin 60 sekunnin
valein. Vaihda paristot.

Hélytyshistoria

Kun hélytyksen merkkivalo (vihred) vilkkuu 3
kertaa 43 sekunnin vélein, se tarkoittaa, etta
palovaroitin on aiemmin havainnut savua,
mutta savua ei endé ole. Tama paattyy 24
tunnin kuluttua.

Palovaroittimen
vaihtaminen

Kun tuote antaa 3 lyhytta danimerkkia 43
sekunnin vélein, palovaroitin on vaihdettava.
Poista vanha palovaroitin ja asenna uusi
palovaroitin.




m INDEN DU GAR | GANG

Serg for, at din telefon eller tab-
let er forbundet til et 2,4 GHz
WiFi-netvaerk, og at der er god
WiFi-daekning der, hvor regalar-
men er placeret. Dette produkt
fungerer ikke pa et 5 GHz Wi-
Fi-netveerk. For at installere
dette produkt skal du bruge dit
WiFi-netveerksnavn og din Wi-
Fi-adgangskode.

PLACERING AF
RZ@GALARMEN
« Placer alarmen i loftet. Ved
skrat loft skal den placeres
90 cm fra det hgjeste punkt.
« For at sikre, at alarmen kan

heres tydeligt i sovevaerels-
erne, ma regalarmen ikke
placeres mere end 3 me-

ter fra en soveveerelsesder.
- Det anbefales at installere en
regalarm pa hveretageidin bolig
- Placer detektoren mindst 2 m
veek fra madlavningsapparater.
« Placer detektoren mindst 50
cm vaek fra vaegge eller hjarner.
« Flyt enheden, hvis den udlas-
er hyppige falske alarmer.
Placer ikke regalarmen i
naerheden af emhaetter eller kli-
maanlaeg, da disse kan forhindre
reg i at na frem til ragalarmen.
- Undga at placere detektoren
i badeveerelser og andre meget
fugtige eller stgvede steder.
- Overhold altid de lokale regler
forinstallation i bygninger.

TESTEN EN GEBRUIK
TEST OG BRUG
- Test altid regalarmen i test-
tilstand efter montering og
derefter en gang om ugen.
Test regalarmen en gang
om ugen. Udskift regalarmen
straks, hvis testen mislykkes.
« Udskift batteriet straks, nar
regalarmen angiver, at bat-
teriet er ved at veere tomt.
(op til 3 éars batterilevetid)
+ Rengerregalarmenengangom
maneden med en blgd barste.
« Brug aldrig vand, rengering-
smidler eller oplgsningsmidler
til at rengere regalarmen, da
dette kan beskadige enheden.
« Hvis rggalarmen er beskadi-
get, skal du straks udskifte den.
Regalarmen advarer ikke
hgreheemmede beboere. Det
anbefales at installere spe-
cielle rggalarmer for at adva-
re hgreheemmede beboere.
- Brug aldrig aben ild til at tes-
te denne enhed. Du kan ved
et uheld beskadige enheden
eller seette ild til dit hjem.
- Nar batteriet er fjernet, fun-
gerer alarmen ikke laengere.
« Tryk péa testknappen for at
kontrollere, at den fungerer,
efter at batteriet er udskiftet.



Ga til www.trust.com/71421 for
de seneste instruktioner



1. Trust WiFi-app

Download Trust WiFi-appen fra App Store eller Google Play Store.

B Abn appen. Nar du bruger appen ferste gang, skal du registrere
en ny konto.

2. Seet batterieriragalarmen

Fjern bagpladen ved at dreje den af regalarmen og treekke den
veek fra regalarmen.

B Seet 3 x AA-batterier i enheden.

3. Tilslut regalarmen

Log ind pa Trust WiFi-appen, og tryk pa “Tilfaj enhed”, eller tryk pa

ikonet (+) i @verste hajre hjarne.

B For at starte regalarmens forbindelsestilstand skal du trykke hur-
tigt 2 gange pa knappen Test/Hush/Learn. LED-lampen begynder
at blinke hurtigt grent.

Falg instruktionerne pa skaermen for at forbinde regalarmen med

appen.

4. Monter regalarmen

Monter detektorens beslag pa en plan overflade i loftet, og
fastger det med de medfalgende skruer. (Se kapitlet: “Placering
af regalarmen”)

Bl Placer detektoren pd monteringsbeslaget.

Fastger detektoren ved at dreje den pé beslaget, indtil den laser.

Bl Serg for, at markeringerne pa beslaget og regalarmen er korrekt
justeret, narden er last.

Ansvarsfraskrivelse

Dette produkt bruges som en advarselsenhed til at hjzelpe
brugeren med at registrere tilstedeveerelsen af reg. Det er dog
fortsat slutbrugerens ansvar at forhindre, opdage og/eller slukke en
(ulmende) brand eller forhindre, at reg ophobes. Derfor kan Trust
ikke holdes ansvarlig eller erstatningspligtig for nogen skade eller
personskade som fglge af brand, reg eller varme eller for nogen
felgeskade, der métte opsté heraf. App-notifikationer afhaenger af
internet, wifi, telefonindstillinger og cloud-tjenesten. Den lokale
akustiske alarm fungerer ogsa uden wifi.



Udskiftning af regalarmen
Udskift regalarmen maks. 10 ar efter produktionsdatoen. Produk-
tionsdatoen kan findes pa bagsiden af regalarmen. (dr-maned-dag)

@ Tabel over LED- og lydfunktioner
Detektoren indeholder en LED-indikator, som viser detektorens
status. Se nedenfor betydningen af de forskellige LED- og lydind-

ikatorer.

Driftstilstand

LED-indikatoren blinker hvert 344. sekund
forat vise, at regalarmen fungerer korrekt.

Alarmtilstand

Nér regalarmen registrerer rag, aktiveres
alarmen og afgiver biplyde (285 dB). LED-
indikatoren blinker radt. Nar regalarmen er
ialarmtilstand, skal du trykke pa knappen
TEST/HUSH.

Lydlgs tilstand

Nar regalarmen eri alarmtilstand, skal

du trykke pa knappen TEST/HUSH, og
produktet gari lydlgs tilstand. Den rede
LED-indikator blinker hvert 9. sekund uden
at afgive en alarmsignal. Dette vareri ca.

9 minutter. Hvis der stadig er meget rag,
afslutter produktet den lydlgse tilstand og
gar tilbage til alarmtilstand.

Indikation for lavt
batteriniveau

Nér batteriet er lavt, vil regalarmen bippe
hvert 60. sekund. Udskift batterierne.

Alarmhistorik

Nar alarmindikatoren (gren) blinker 3 gange
hvert 43. sekund, betyder det, at regalarmen
tidligere har registreret reg, men at der ikke
laengere er rgg til stede. Dette opherer efter
24 timer.

Udskift regalarmen

Nér produktet afgiver 3 korte bip hvert 43.
sekund, skal regalarmen udskiftes. Fjern den
gamle regalarm, og monter en ny regalarm.




PRZED ROZPOCZECIEM
PRACY

Upewnij sig, ze Twdj telefon lub
tablet jest podtaczony do sieci
Wi-Fi o czestotliwosci 2,4 GHz
oraz ze w miejscu, w ktérym zna-
jduje sie czujnik dymu, sygnat
Wi-Fi jest silny. Urzadzenie nie
dziata w sieci Wi-Fi o czestotli-
wosci 5 GHz. Do zainstalowania
urzadzenia potrzebna bedzie
nazwa sieci Wi-Fi oraz hasto do
sieci.

COLLOCAZIONE DEL RILE-

VATORE DI FUMO

- Collocare il rilevatore sul soffit-
to. In caso di soffitto inclinato,
sistemarlo a 90 cm dal punto
piu alto.

« Peressere certi di sentire
chiaramente il suono nelle
camere da letto, il rilevatore di
fumo non deve essere distante
dalla porta della camera da
letto di pit di 3 metri.

- Si consiglia di installare un ri-
levatore di fumo su ogni piano
dell'abitazione.

- Collocare il rilevatore ad
almeno 2 metri di distanza da
apparecchi per la cottura.

- Se l'unita genera spesso
falsi allarmi, cambiarne la
collocazione.

« Non posizionare il rilevatore
di fumo vicino a ventole di
scarico o impianti di aria con-
dizionata, perché potrebbero
impedire l'arrivo del fumo fino
al rilevatore.

« Non collocare il rilevatore in
bagno e altri luoghi particolar-
mente umidi o polverosi.

- Rispettare sempre le norme
locali di installazione negli
edifici.

ESECUZIONE DITESTE

UTILIZZO

« Testare sempre il rilevatore uti-

lizzando la modalita test, dopo

I'installazione e, in seguito, una

volta a settimana.

Testare il rilevatore una volta

a settimana. Se il test risulta

negativo, sostituire immediata-

mente il rilevatore.

Appena il rilevatore indica bat-

teria in esaurimento, sostituirla

immediatamente. (durata della
batteria: fino a 3 anni)

« Pulire il rilevatore una volta

al mese con una spazzola

morbida

Per pulire il rilevatore non uti-

lizzare mai acqua, detergenti

o solventi, che potrebbero

danneggiare l'unita.

- Seil rilevatore risulta danneg-

giato, sostituirloimmediata-

mente.

I rilevatore di fumo non av-

vertira i residenti con problemi

di udito.

Si consiglia di installare rileva-

tori fumo speciali per avvisare

i residenti con problemi di

udito.

- Per testare questa unita, non
utilizzare mai fiamme libere di
qualsiasi tipo. Esiste il rischio
di danneggiare o incendiare
involontariamente l'unita o
I'abitazione.

- Se si estrae la batteria, I'al-



larme non funzionera.

- Premere il pulsante test per
verificare il funzionamento
dopo la sostituzione della
batteria.

Per le istruzioni pil aggiornate,
consultare il sito www.trust.
com/71421



1. Aplikacja Trust WiFi

Pobierz aplikacje Trust WiFi ze sklepu App Store lub Google Play
Store.

Bl Otwérz aplikacje. Przy pierwszym uzyciu aplikacji nalezy za-
rejestrowac nowe konto.

2. Wt6z baterie do czujnika dymu

B Zdejmij tylna ptytke, obracajac ja, aby odtaczyé ja od czujnika
dymu, a nastepnie pociggnij jg od czujnika.

B W+t6z do urzadzenia 3 baterie AA.

3. Podtacz czujnik dymu

Zaloguj sie do aplikacji Trust WiFi i naciénij,,Dodaj urzadzenie” lub

nacisnij ikone (+) w prawym goérnym rogu.

Bl Aby uruchomi¢ tryb taczenia czujnika dymu, nacisnij szybko 2
razy przycisk Test/Hush/Learn. Dioda LED zacznie szybko miga¢
na zielono.

Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby

potaczy¢ czujnik dymu z aplikacja.

4. Zamontuj czujnik dymu

Zamontuj uchwyt czujnika na ptaskiej powierzchni sufitu i
przymocuj go za pomocg dotaczonych srub. (Zobacz rozdziat:
,Umieszczanie czujnika dymu”)

B Umies¢ czujnik na uchwycie montazowym.

Zamocuj czujnik, obracajac go na uchwycie, az sie zablokuje.

Bl Upewnij sig, ze linie na uchwycie i czujniku dymu sa prawidtowo
wyréwnane, gdy urzadzenie jest zablokowane.

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Ten produkt jest uzywany jako urzadzenie ostrzegawcze, ktére
pomaga uzytkownikowi wykry¢ obecnos¢ dymu. Jednak nadal
odpowiedzialnoscia uzytkownika koricowego jest zapobieganie,
wykrywanie i/lub gaszenie (tlacego sie) pozaru lub zapobieganie
gromadzeniu sie dymu. W zwigzku z tym firma Trust nie moze
ponosi¢ odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody materialne lub
obrazenia ciata wynikajgce z pozaru, dymu lub wysokiej tempera-
tury ani za jakiekolwiek szkody wtérne z tego wynikajace. Powi-
adomienia aplikacji zalezg od internetu, Wi-Fi, ustawien telefonu i
chmury. Lokalny alarm akustyczny dziata rowniez bez Wi-Fi.



Wymiana czujnika dymu
Czujnik dymu nalezy wymieni¢ maksymalnie po 10 latach od daty
produkcji. Date produkcji mozna znalez¢ z tytu czujnika dymu

(rok-miesigc-dzien).

D Tabela funkgcji diody LED i sygnatéw dzwigkowych
Czujnik zawiera wskaznik LED pokazujacy stan czujnika. Ponizej
przedstawiono znaczenie réznych wskazan diody LED i sygnatow

dzwiekowych.

Tryb pracy

Wskaznik LED miga co 344 sekundy,
wskazujac, ze czujnik dymu dziata
prawidtowo.

Tryb alarmowy

Gdy czujnik dymu wykryje dym, alarm
uruchomi sie i bedzie emitowac sygnaty
dzwiekowe (285 dB). Wskaznik LED bedzie
migat na czerwono. Gdy czujnik dymu
znajduje sie w trybie alarmowym, nacisnij
przycisk TEST/HUSH.

Tryb wyciszenia

Gdy czujnik dymu znajduje sie w trybie
alarmowym, nacisnij przycisk TEST/HUSH,
a produkt przejdzie w tryb wyciszenia.
Czerwona dioda LED bedzie migaé

co 9 sekund bez emitowania dzwieku
alarmowego. Bedzie to trwato okoto 9
minut. Jesli nadal bedzie duzo dymu,
produkt opusci tryb wyciszenia i ponownie
przejdzie w tryb alarmowy.

Wskazanie niskiego
poziomu baterii

Gdy poziom baterii jest niski, czujnik dymu
bedzie emitowad sygnat dzwiekowy co 60
sekund. Wymien baterie.

Historia alarmu

Gdy wskaznik alarmu (zielony) miga 3 razy
co 43 sekundy, oznacza to, ze czujnik dymu
wczesniej wykryt dym, ale obecnie dymu
juz nie ma. Ten stan zakoriczy sie po 24
godzinach.

Wymiana czujnika
dymu

Gdy produkt emituje 3 krotkie sygnaty
dzwiekowe co 43 sekundy, czujnik nalezy
wymienic. Usun stary czujnik i zamontu;j
nowy czujnik.




NEZ ZACNETE

Ujistéte se, ze je vas telefon
nebo tablet pfipojen k Wi-Fi siti
s frekvenci 2,4 GHz a ze v misté,
kde se nachazi detektor koure,
je signal Wi-Fi silny. Zafizeni ne-
funguje v Wi-Fi siti s frekvenci 5
GHz. K instalaci zafizeni budete
potifebovat nazev Wi-Fi sité a
heslo kssiti.

UMISTENI DETEKTORU
KOURE

« Detektor umistéte na strop.

V pfipadé sikmého stropu jej
umistéte 90 cm od nejvyssiho
bodu.

« Aby byl zvuk jasné slyset v
loZnicich, nesmi byt detektor
koufe vzdalen od dvefiloZnice
vice nez 3 metry.

- Doporucuje se instalovat
detektor koufe na kazdém patre
domu.

- Umistéte detektorve
vzdalenosti nejméné 2 metry od
varnych zafizeni.

+Pokud zafizeni ¢asto spousti
falesné poplachy, zménte jeho
umisténi.

- Neumistujte detektor koure do
blizkosti odtahovych ventilatort
nebo klimatizacnich zafizeni,
protoze by mohly branit pron-
ikani koure k detektoru.

« Neumistujte detektor do
koupelny ani do jinych mist, kde
je vysoka vlhkost nebo velké
mnozstvi prachu.

«+ Vzdy dodrzujte mistni pfedpisy
pro instalaci v budovéch.

PROVADENI TESTU A
POUZIVANI

« Detektor vzdy otestujte v
testovacim rezimu po instalaci a
poté jednou tydné.

« Detektor testujte jednou
tydné. Pokud je vysledek testu
negativni, detektor okamzité
vyménite.

- Jakmile detektor signalizuje
vybiti baterie, okamzité ji
vyménte. (Zivotnost baterie: az
3 roky)

« Detektor jednou mési¢né
odistéte mékkym kartacem

- K¢isténi detektoru nikdy
nepouzivejte vodu, Cistici pros-
tfedky ani rozpoustédla, které
by mohly zafizeni poskodit.

- Pokud je detektor poskozeny,
okamzité jej vyménite.

« Detektor koufe neupozorni
obyvatele se sluchovym
postizenim.

Doporucujeme nainstalovat
specialni detektory koure, které
upozorni obyvatele se slucho-
vym postizenim.

- Ktestovani tohoto zafizeni
nikdy nepouzivejte otevieny
ohen jakéhokoli druhu. Hrozi
nebezpeci poskozeninebo
nechténého vzniceni zafizeni
Cidomu.

« Pokud vyjmete baterii, alarm
nebude fungovat.

« Povyméné baterie stisknéte
testovaci tlacitko a zkontrolujte,
zda zafizeni funguje.



Nejaktualnéjsi pokyny najdete
na strankdch www.trust.
com/71421



1. Aplikace Trust WiFi

A Stéhnéte si aplikaci Trust WiFi z App Store nebo Google Play
Store.

Bl Otevrete aplikaci. PFi prvnim pouziti aplikace si musite zaregistro-
vat novy Ucet.

2.Vlozte baterie do detektoru koufe

Sejméte zadni kryt tak, Ze jej od detektoru koufe odsroubujete a
stdhnete.

Bl Do zafizeni viozte 3 baterie AA.

3. Pfipojte detektor koufe

Prihlaste se do aplikace Trust WiFi a stisknéte ,Pridat zafizeni”

nebo stisknéte ikonu (+) v pravém hornim rohu.

B Pro spusténi rezimu pfipojeni detektoru koute rychle 2x stisknéte
tlacitko Test/Hush/Learn. LED zacne rychle zelené blikat.

Podle pokynti na obrazovce pfipojte detektor koufe k aplikaci.

4. Namontujte detektor koufe

Namontujte drzak detektoru na rovny povrch stropu a upevnéte

jej pomoci pfilozenych sroubd. (Viz kapitola: ,Umisténi detektoru

koure”)

B Umistéte detektor na montazni drzak.

Upevnéte detektor oto¢enim na drzaku, dokud se nezajisti.

B Ujistéte se, ze jsou zna&ky na drzéku a detektoru koure pfi
zajisténi spravné zarovnany.

Prohlaseni o vylouceni odpovédnosti

Tento vyrobek se pouziva jako vystrazné zafizeni, které pomaha
uzivateli zjistit pfitomnost koure. Pfesto viak zlistava odpovédnosti
koncového uzivatele zabrénit vzniku (doutnajiciho) pozaru, odhalit
jej a/nebo jej uhasit nebo zabranit hromadéni koufe. Spole¢nost
Trust proto nemUize nést odpovédnost za jakékoli skody nebo
zranéni zpUsobené pozarem, koufem nebo teplem ani za jakékoli
nasledné skody z toho vyplyvajici. Ozndmeni aplikace zaviseji na
internetu, Wi-Fi, nastaveni telefonu a cloudové sluzbé. Mistni
akusticky alarm funguje i bez Wi-Fi.



Vyména detektoru koure
Detektor koufe vymérite max. 10 let od data vyroby. Datum vyroby
naleznete na zadni strané detektoru koufe (rok-mésic-den).

@ Tabulka funkei LED a zvukovych signalizaci
Detektor obsahuje LED indikator zobrazujici stav detektoru. Nize je
uveden vyznam jednotlivych LED a zvukovych signalizaci.

Provoznirezim

LED indikator blikne kazdych 344 sekund,
aby signalizoval, Ze detektor koufe funguje
spravné.

Rezim alarmu

Kdyz detektor koure zaznamena kouf,
spusti se alarm a zazni pipani (285 dB).
LED indikator bude blikat ¢ervené. Kdyz je
detektor koufe v rezimu alarmu, stisknéte
tlacitko TEST/HUSH.

Tichy rezim

Kdyz je detektor koure v rezimu alarmu,
stisknéte tlac¢itko TEST/HUSH a vyrobek
prejde do tichého rezimu. Cerveny LED
indikator bude blikat kazdych 9 sekund
bez vydavani zvuku alarmu. To bude trvat
pfiblizné 9 minut. Pokud je stale pfitomno
hodné koure, vyrobek ukonéi tichy rezim a
znovu prejde do rezimu alarmu.

Indikace slabé
baterie

Kdyz je baterie slaba, detektor koufe pipne
kazdych 60 sekund. Vyménte baterie.

Historie alarmu

Kdyz indikator alarmu (zeleny) blikne 3krat
kazdych 43 sekund, znamena to, Ze detektor
koure dfive zaznamenal kour, ale nyni uz
zadny kour neni pritomen. Tento stav skonci
po 24 hodinach.

Vyména detektoru
koure

Kdyz vyrobek vyda 3 kratka pipnuti kazdych
43 sekund, je tfeba detektor vyménit.
Odstrante stary detektor a nainstalujte novy
detektor.




E! UVODNE POKYNY

Uistite sa, Ze je vas telefon alebo
tablet pripojeny k Wi-Fi sieti s
frekvenciou 2,4 GHz a ze mate
v mieste, kde je umiestneny de-
tektor dymu, dobry Wi-Fi signal.
Tento produkt nefunguje v Wi-Fi
sieti s frekvenciou 5 GHz. Na in-
Stalaciu tohto produktu budete
potrebovat ndzov a heslo vasej
Wi-Fisiete.

UMIESTNENIE DE-
TEKTORA DYMU
« Detektor dymu umiestnite na
strop. V pripade Sikmého stro-
pu umiestnite detektor dymu
90 cm od najvyssieho bodu.
«+ Aby bolo mozné zvuk zretelne
pocut'vspaliiach, detektordymu
by nemal byt umiestneny dalej
ako 3 metre od dveri spalne.

Odporu¢a sa  umiestnit’
detektor dymu na kazdé
poschodie vasho domu.

Detektor dymu umiestnite
vo vzdialenosti najmenej 2 m
od kuchynskych spotrebicov.

Ak zariadenie casto vy-
dava falosny poplach, um-
iestnite ho na iné miesto.

Neumiestiiujte  detektor
dymu v blizkosti digestora
alebo  klimatizacie, pretoze
mozu zabranit tomu, aby sa
dym dostal k detektoru dymu.
« Neumiestrujte detektor dymu
do kupelne ani na iné velmi
vlhké alebo prasné miesto.

Vzdy dodrziavajte miestne
pravne predpisy tykajuce sa in-
Stalacie v budovach.

TESTOVANIE A POUZIVANIE
« Detektor dymu vzdy otestu-
jte pomocou testovacie-
ho rezimu po umiestneni
a nasledne raz tyzdenne.
« Detektor dymu testujte raz
tyzdenne. Ak test zlyhd, de-
tektor dymu ihned vymerite.
- Batériu ihned” vymente, ked
detektor dymu  signalizuje,
Ze je batéria takmer vybita.
(zivotnost  batérie az 3 roky)

Detektor dymu cistite raz

mesaéne  makkou  kefkou.

Na Ccistenie  detektora
dymu nikdy nepouzivajte
vodu, Cistiace prostriedky
ani rozpustadla, pretoze by
mohli  zariadenie  poskodit.

« Ak je detektor dymu posko-
deny, musite ho ihned vymenit.

Detektor dymu nevaru-
je obyvatelov so sluchovym
postihnutim.  Odporuca  sa
nainstalovat Specialne detektory
dymu na varovanie obyvatelov
so  sluchovym  postihnutim.
- Na testovanie tejto jednotky
nikdy nepouzivajte otvoreny
plamen. Mohli by ste jed-
notku alebo svoj dom omy-

lom poskodit alebo zapalit.
Po vybrati batérie tento
alarm uz nebude fungovat.

- Po vymene batérie stlacte tes-
tovacie tlacidlo, aby ste skon-
trolovali spravnu funkciu.



Pre najnovsie pokyny prejdite
na www.trust.com/71421



1. Aplikacia Trust WiFi

B Stiahnite si aplikaciu Trust WiFi z App Store alebo Google Play
Store.

Bl Otvorte aplikéciu. Pri prvom pouziti aplikécie si musite zaregistro-
vat novy ucet.

2.Vlozte batérie do detektora dymu

Odstrante zadnu dosku tak, Ze ju od detektora dymu odskrutku-
jete a stiahnete z detektora.

B Viozte do zariadenia 3 batérie AA.

3. Pripojte detektor dymu

Prihlaste sa do aplikacie Trust WiFi a stlacte ,Pridat zariadenie”

alebo stlaéte ikonu (+) v pravom hornom rohu.

B Ak chcete spustit rezim pripojenia detektora dymu, rychlo 2x st-
lacte tlacidlo Test/Hush/Learn. LED zaéne rychlo blikat nazeleno.

Podla pokynov na obrazovke pripojte detektor dymu k aplikacii.

4. Namontujte detektor dymu

Namontujte drziak detektora na rovny povrch stropu a upevnite

ho pomocou priloZzenych skrutiek. (Pozri kapitolu: ,Umiestnenie

detektora dymu”)

B Umiestnite detektor na montazny drziak.

Upevnite detektor oto¢enim na drziaku, kym sa nezaisti.

B Uistite sa, ze &iary na drziaku a detektore dymu su pri zaisteni
spravne zarovnané..

Vyhlésenie o odmietnuti zodpovednosti

Tento vyrobok sa pouziva ako vystrazné zariadenie na pomoc
pouzivatelovi pri zistovani pritomnosti dymu. Napriek tomu viak
zostava zodpovednostou koncového pouzivatela predchadzat
vzniku (tlejuceho) poZiaru, odhalit ho a/alebo ho uhasit alebo
zabranit hromadeniu dymu. Preto spolo¢nost Trust neméze niest’
zodpovednost za akukolvek $kodu alebo zranenie spésobené
poziarom, dymom alebo teplom ani za akékolvek nésledné $kody z
toho vyplyvajuce. Ozndmenia aplikécie zavisia od internetu, Wi-Fi,
nastaveni telefonu a cloudovej sluzby. Miestny akusticky alarm
funguje aj bez Wi-Fi.



Vymena detektora dymu
Detektor dymu vymerite maximalne 10 rokov od datumu vyroby.
Déatum vyroby najdete na zadnej strane detektora dymu (rok-me-

siac-den).

® Tabulka LED a zvukovych funkcii
Detektor obsahuje LED indikator zobrazujuci stav detektora. Nizsie
najdete vyznam jednotlivych LED a zvukovych signalizacii.

Prevadzkovy rezim

LED indikator blikne kazdych 344 sekund,
aby signalizoval, Ze detektor dymu funguje
spravne.

Rezim alarmu

Ked'detektor dymu zaznamena dym, spusti
sa alarm a zaznie pipanie (285 dB). LED
indikator bude blikat na ¢erveno. Ked'je
detektor dymu v rezime alarmu, stlacte
tlacidlo TEST/HUSH.

Tichy rezim

Ked'je detektor dymu v rezime alarmu,
stlaéte tla¢idlo TEST/HUSH a vyrobok
prejde do tichého rezimu. Cerveny LED
indikator bude blikat kazdych 9 sekind

bez vydavania zvuku alarmu. To bude trvat
priblizne 9 minut. Ak je stale pritomné velké
mnozstvo dymu, vyrobok ukonéi tichy rezim
a znovu prejde do rezimu alarmu.

Indikécia slabej
batérie

Ked je batéria slaba, detektor dymu pipne
kazdych 60 sekund. Vymerite batérie.

Histdria alarmu

Ked'indikator alarmu (zeleny) blikne 3-krat
kazdych 43 sekind, znamena to, Ze detektor
dymu predtym zaznamenal dym, ale teraz
uz Ziadny dym nie je pritomny. Tento stav
skonci po 24 hodinach.

Vymena detektora
dymu

Ked vyrobok vyda 3 kratke pipnutia kazdych
43 sekund, detektor je potrebné vymenit.
Odstrante stary detektor a nainstalujte novy
detektor.




Bl MIELOTT ELKEZDENE

Upewnij sie, ze Twdj telefon lub
tablet jest podtaczony do sieci
Wi-Fi 2,4 GHz oraz ze w miejscu,
w ktorym znajduje sie czujnik
dymu, sygnat Wi-Fi jest silny.
Produkt ten nie dziata w sieci
Wi-Fi 5 GHz. Aby zainstalowacd
ten produkt, potrzebujesz nazwy
i hasta swojej sieci Wi-Fi.

A FUSTERZEKELO
FELSZERELESE

- Szerelje fel a flUstérzékel6t a
mennyezetre. Ha a mennyezet
ferde, akkor a fustérzékelét 90
cm-re

a legmagasabb ponttdl kell el-
helyezni.

« Annak érdekében, hogy a hang
jol hallhato legyen a haloszobak-
ban, a flstérzékel6t legfeljebb
3 méterre szabad elhelyezni a
haldszoba ajtajatol.

+ Ajénlatos a haz minden
emeletén flstérzékelst elhely-
ezni.

« Helyezze a flstérzékelét le-
galabb 2 m tavolsagra a fézéber-
endezésektdl.

« Ha a készilék gyakran
téves riasztast ad, helyezze &t
mashova.

« Ne helyezze a flstérzékelét
elszivo vagy légkondicionald ké-
zelébe, mivel ezek megakadaly-
ozhatjak, hogy a fust eljusson a
fustérzékel6hoz.

« Ne helyezze a flstérzékelét
firdészobaba vagy mas, nagyon
paras vagy poros helyre.

« Mindig tartsa be az éplletekbe
torténé felszerelésre vonatkozo

helyi jogszabalyokat.

TESZTELES ES HASZNALAT

- A flstérzékel6t mindig tesz-
telje a tesztmoddal a felszerelés
utén, majd ezt kdvetden hetente
egyszer.

« Hetente egyszer tesztelije a
fUstérzékelét. Ha a teszt siker-
telen, azonnal cserélie ki a
flstérzékelst.

« Azonnal cserélje ki az elemet,
ha a fustérzékelé jelzi, hogy az
elem lemerdlében van. (az elem
élettartama legfeljebb 3 év)

- Havonta egyszer tisztitsa meg
aflstérzékelSt egy puha kefével.
« Soha ne hasznaljon vizet, tisz-
titoszereket vagy olddszereket a
flstérzékeld tisztitdsahoz, mivel
ez karosithatja a késziléket.

- Ha a flstérzékel6 megsértilt,
azonnal cserélje ki.

« A flstérzékelé nem figyel-
mezteti a hallassérilt lakokat.
Javasolt specidlis fustérzékelSk
felszerelése a hallassérilt lakok
figyelmeztetésére.

« Soha ne hasznaljon nyilt lan-
got a készilék teszteléséhez.
Véletlenll megrongalhatja a
készlléket vagy a lakasat, illetve
tlzet okozhat.

« Az elem eltévolitasa esetén a
riaszté nem fog mukodni.

« Az elem cseréje utdn nyomja
meg a tesztgombot a mikodés
ellendrzéséhez.



Alegfrissebb utasitdsokért
ldtogasson el a www.trust.
com/71421 oldalra



1. Trust WiFi alkalmazas

A Tsltse le a Trust WiFi alkalmazast az App Store-bdl vagy a Google
Play Aruhazbol.

B Nyissa meg az alkalmazast. Amikor elsé alkalommal hasznalja az
alkalmazast, uj fiokot kell regisztrélnia.

2. Helyezze be az elemeket a fiistérzékel6be

A Tavolitsa el a hatlapot Ugy, hogy lecsavarja a fistérzékelérél, majd
lehuzza azt a késziilékrél.

B Helyezzen be 3 db AA elemet a késziilékbe.

3. Csatlakoztassa a flistérzékel6t

Jelentkezzen be a Trust WiFi alkalmazéasba, és nyomja meg az

,Eszkdz hozzdadasa” gombot, vagy nyomja meg a jobb felsé sarok-

ban talalhato (+) ikont.

Bl A fustérzékeld csatlakozasi modjanak elinditéséhoz nyomja meg
gyorsan kétszer a Test/Hush/Learn gombot. A LED gyors z&ld vil-
logésba kezd..

Kovesse a képernydn megjelend utasitasokat a fustérzékeld alkal-

mazashoz valo csatlakoztatasdhoz.

4. Szerelje fel a flistérzékel6t

Szerelje fel az érzékeld konzoljat a mennyezet egy sik fellletére,

és rogzitse a mellékelt csavarokkal. (Lasd a kovetkezé fejezetet: A

flustérzékeld elhelyezése”)

Bl Helyezze az érzékelét a szerel6konzolra.

Rogzitse az érzékeldt Ugy, hogy a konzolon elforgatja, amig az a

helyére nem zérédik.

Bl Ugyeljen arra, hogy a konzolon és a fiistérzékeldn Iévé jeldlések
megfeleléen egyvonalban legyenek, amikor az eszkéz régzilt.

Felel6sségkizaras

Ez a termék figyelmeztets eszkdzként szolgal, hogy segitse a
felhasznalot a flst jelenlétének észlelésében. A végfelhasznalo
feleléssége azonban tovébbra is az, hogy megeldzze, észlelje és/
vagy eloltsa a (parazslo) tlizet, illetve megakadalyozza a fust fel-
halmozodasat. Ezért a Trust nem tehet6 feleléssé semmilyen, tiz,
fust vagy hé altal okozott karért vagy sérulésért, illetve az ezekbdl
eredé barmilyen kovetkezménykarért. Az alkalmazasértesitések
az internetkapcsolattdl, a wifitdl, a telefon bedllitasaitol és a fel-
hészolgéltatastol figgenek. A helyi hangjelzésd riasztas wifi nélkil
is mkodik.



A flistérzékeld cseréje

Aflustérzékelst a gyartas datumatol szamitott legfeljebb 10 év eltel-
tével cserélje ki. A gyartasi datum a fustérzékeld hatuljan taldlhato.

(év-hdnap-nap)

® LED- és hangfunkcick tablazata
Az érzékeld LED-jelz6t tartalmaz, amely az érzékeld allapotat mu-
tatja. Az aldbbiakban taldlja a kilonb6z6 LED- és hangjelzések

jelentését.

Uzemmod

A LED-jelzé 344 masodpercenként felvillan,
jelezve, hogy a fustérzékelé megfeleléen
mUkodik.

Riasztasi mod

Amikor a fUstérzékel6 fustot érzékel, a
riasztas bekapcsol, és hangjelzést ad (285
dB). A LED-jelzé pirosan villog. Amikor a
fUstérzékeld riasztasi médban van, nyomja
meg a TEST/HUSH gombot.

Némitasi mod

Amikor a fustérzékeld riasztasi modban
van, nyomja meg a TEST/HUSH gombot,

és a termék némitasi modba 1ép. A piros
LED 9 masodpercenként villog anélkul,
hogy riasztasi hangot adna. Ez kérilbel il 9
percig tart. Ha tovabbra is sok fust van jelen,
a termék kilép a némitasi modbdl, és ismét
riasztasi modba lép.

Alacsony
elemfesziltség
jelzése

Amikor az elem lemerilében van, a
flstérzékel6 60 masodpercenként
hangjelzést ad. Cserélje ki az elemeket.

Riasztasi
elézmények

Amikor a riasztasjelz6 (zold) 43
masodpercenként 3-szor villog, az azt
jelenti, hogy a fustérzékeld kordbban fistot
érzékelt, de mar nincs jelen fust. Ez az
allapot 24 6ra utan megszunik.

Aflstérzékeld
cseréje

Amikor a termék 43 masodpercenként 3
révid hangjelzést ad, a fustérzékelét ki kell
cserélni. Tavolitsa el a régi érzékeldt, és
helyezzen fel egy Uj érzékel6t.




E INAINTE SAINCEPETI

Asigurati-va céd telefonul sau
tableta dvs. este conectata la
o retea Wi-Fi de 2,4 GHz si ca
aveti un semnal Wi-Fi bun in lo-
cul in care este amplasat detec-
torul de fum. Acest produs nu
functioneazd pe o retea Wi-Fi
de 5 GHz. Pentru a instala acest
produs, aveti nevoie de numele
si parola retelei dvs. Wi-Fi.

INSTALAREA DETECTORU-
LUI DEFUM

- Montati detectorul de fum pe
tavan. In cazul unui tavan incli-
nat, montati detectorul la 90
cmde

punctul cel maiinalt.

« Pentru ava asigura cd semnalul
sonor poate fi auzit clar in dor-
mitoare, detectorul de fum nu
trebuie instalat la mai mult de 3
metri de usa unui dormitor.

- Se recomanda instalarea unui
detector de fum la fiecare etaj al
locuintei dumneavoastra.

- Instalati detectorul de fum la o
distanta de cel putin 2 m de apa-
ratele de gatit.

« Dacé detectorul declanseaza
deseori alarme false, mutati-I in
alt loc.

+ Nu amplasati detectorul de
fum in apropierea unei hote sau
a unui aparat de aer conditionat,
deoarece acestea pot impiedica
fumul s& ajungé la detector.

+ Nu amplasati detectorul de
fumintr-o baie sauintr-un alt loc
foarte umed sau préfuit.

« Respectati intotdeauna legis-
latia locala privind instalarea in

cladiri.

TESTARE SI UTILIZARE

- Testati intotdeauna detectorul
de fum folosind modul de te-
stare dupa instalare si, ulterior, o
data pe sdptdmana.

- Testati detectorul de fum o
datd pe sdptamana. Inlocuiti
imediat detectorul de fum daca
testul esueaza.

« Inlocuiti bateria imediat ce de-
tectorul de fum semnaleaza ca
bateria este pe terminate. (du-
ratd de viatd a bateriei de pana
la 3 ani)

- Curétati detectorul de fum o
data pe luna cu o perie moale.

- Nu folositi niciodata apa, de-
tergenti sau solventi pentru a
curata detectorul de fum, deo-
arece acest lucru poate deteri-
ora aparatul.

- Daca detectorul de fum este
deteriorat, trebuie sa il inlocuiti
imediat.

« Detectorul de fum nu va aver-
tiza locatarii cu deficiente de
auz. Se recomanda instalarea
unor detectoare de fum speciale
pentru a avertiza locatarii cu de-
ficiente de auz.

- Nu folositi niciodatéd o flacara
deschisd pentru a testa acest
dispozitiv. Puteti deteriora ac-
cidental dispozitivul sau locu-
inta dumneavoastra sau puteti
provoca un incendiu.

« Daca bateria este scoass,
aceastd alarma nu va mai
functiona.

- Apdsati butonul de testare



pentru a verifica functionarea
dupa inlocuirea bateriei.
Accesati www.trust.com/71421
pentru instructiunile actual-
izate



1. Aplicatia Trust WiFi

A Descércati aplicatia Trust WiFi din App Store sau Google Play
Store.

Bl Deschideti aplicatia. Cand utilizati aplicatia pentru prima dat,
trebuie sa inregistrati un cont nou.

2. Introduceti bateriile in detectorul de fum

B indepértati placa din spate rotind-o pentru a o desprinde de de-
tectorul de fum si tragadnd-o afara.

B Introduceti 3 baterii AATn dispozitiv.

3. Conectati detectorul de fum

Conectati-va la aplicatia Trust WiFi si apasati ,Adaugati dispozitiv”

sau apasati pictograma (+) din coltul din dreapta sus.

B Pentru a porni modul de conectare al detectorului de fum, ap&sati
rapid de 2 ori butonul Test/Hush/Learn. LED-ul incepe s clipeas-
cd rapid verde.

Urmati instructiunile de pe ecran pentru a conecta detectorul de

fum la aplicatie.

4. Montati detectorul de fum

Montati suportul detectorului pe o suprafatd plana a tavanului

si fixati-l cu suruburile furnizate. (Consultati capitolul: ,Amplasarea

detectorului de fum”)

Bl Asezati detectorul pe suportul de montaj.

Fixati detectorul rotindu-I pe suport padna cand se blocheaza.

B Asigurati-va c liniile de pe suport si de pe detectorul de fum
sunt aliniate corect atunci cdnd acesta este blocat.

Declinarea responsabilitatii

Acest produs este utilizat ca dispozitiv de avertizare pentru a

ajuta utilizatorul sa detecteze prezenta fumului. Cu toate acestea,
rdmane responsabilitatea utilizatorului final sa previna, sa detecteze
si/sau sa stinga un incendiu (mocnit) sau sa previna acumularea
fumului. Prin urmare, Trust nu poate fi considerata responsabila sau
rdspunzdtoare pentru nicio dauna sau vatamare cauzatd de incen-
diu, fum sau caldura si nici pentru orice daune indirecte rezultate
din acestea. Notificarile aplicatiei depind de internet, wifi, setérile
telefonuluisi cloud. Alarma acustica locala functioneaza si fara wifi.



inlocuirea detectorului de fum
Inlocuiti detectorul de fum la maximum 10 ani de la data fabricatiei.
Data fabricatiei se gaseste pe spatele detectorului de fum. (an-

luna-zi)

@ Tabel cu functiile LED si sonore
Detectorul contine un indicator LED pentru a afisa starea detectoru-
lui. Consultati mai jos semnificatia diferitelor indicatii LED si sonore.

Mod de functionare

Indicatorul LED clipeste la fiecare 344 de
secunde pentru a arata cd detectorul de
fum functioneaza corect.

Mod de alarma

Cand detectorul de fum detecteaza fum,
alarma se declanseaza si emite semnale
sonore (285 dB). Indicatorul LED va clipiin
rosu. Cand detectorul de fum este in modul
de alarma, apasati butonul TEST/HUSH.

Mod silentios

Cand detectorul de fum este in modul

de alarma, apasati butonul TEST/HUSH,
iar produsul va intra in modul silentios.
LED-ul rosu va clipi la fiecare 9 secunde
fara a emite sunet de alarma. Acest mod va
dura aproximativ 9 minute. Daca inca mai
este mult fum, produsul va iesi din modul
silentios siva intra din nou in modul de
alarma.

Indicatie baterie
descarcata

Cand bateria este descarcata, detectorul
de fum va emite un bip la fiecare 60 de
secunde. Inlocuiti bateriile.

Istoric alarma

Cand indicatorul de alarma (verde) clipeste
de 3 ori la fiecare 43 de secunde, inseamna
cé detectorul de fum a detectat fum
anterior, dar cd acum nu mai este fum. Acest
lucru se va incheia dupa 24 de ore.

Inlocuirea
detectorului de fum

Cand produsul emite 3 bipuri scurte la
fiecare 43 de secunde, detectorul trebuie
inlocuit. Scoateti detectorul vechi si instalati
un detector nou.




m NPEAU OA 3ANOYHETE

YBepere ce, Ye BaWMAT TenepoH
unu Tabnet e cBbp3aH kbM 2,4
GHz Wi-Fi mMpexa u 4ye umate
no6bp Wi-Fi curHan Ha MactoTo,
KbAETO € MOCTaBeH AUMHUSAT
netektop. Tosn MNpoaykT He
pabotu ¢ 5 GHz Wi-FiMpexa. 3a
[la MHCTanmMpaTe TO3M MPOAYKT,
ca BM HEOBXOAUMWM UMETO W

naponata Ha BawaTa Wi-Fi
Mpexa.

NMOCTABSHE HA
ANMHUA AETEKTOP
- MocTaBeTe AMMHUA AETEKTOP
Ha TaBaHa. AKO  TaBaHbT
e HaK/IOHEH, nocrasete
OVUMHUA  feTekTop  Ha 90

Cm OT Hal-BUCOKaTa TouKa.
- 3a pa ce rapaHTUpa, ue
3BYKDBT MOXe aa ce JyBa
ACHO B CnasHuTe, AOUMHUAT
f[eTekTop He TpsibBa pa ce
nocTass Ha noseye oT 3 MeTpa
OT BpaTaTa Ha  crnanHsTa.
« [lpenopvusa ce Ha BCekM
eTax OT JOMa BU [la Ce MocTaBs
no eavH AnNMeH AEeTeKTop.
- MNocTaBeTe AVMHUA OeTeKTop
Ha  pascTosHMe  Hal-Masko
2 m oT ypeau 3a roTeeHe.
« T[loctaBeTe  yCTPOWMCTBOTO
Ha Apyro MACTO, ako 4ecTo
nasa danwmsn anapmu.
- He nocrtaBante auMHUA
fAeTekTop 61130 Ao abcopbatop
nnn  KnnMaTuk, TbA KaTo Te
MoraTt Aa nornpedyaT Ha AnuMa Aa
AOCTUrHE A0 AUMHUA OETeKTOop.

- He nocraeante AMMHUMA
feTektop B 6aHa WM Ha
apyro MHOro BJIaXKHO

wnun npawHo MACTO.
« BuHarn cnassaiite MecTHOTO
3aKOHOAATeNCTBO OTHOCHO

WHCTannpaHeTo B Crpagu.

TECTBAHE W YNOTPEBA
« BuhHarn TecTtBaitTe AMMHMA
[IETEKTOP C TECTOBUA PEXUM
cnepA mocTaBsHeTO My W cref
ToBa BEAHDBX CeAMUYHO.
- TecTBailTe AUMHUS AEeTEKTOP
BEeAHBX ceaMmnyHo. CMmeHeTe
[VMMHUA  [leTeKTop HesabaBHoO,
aKo TecTbT €  HeycrelleH.
. CMeHeTe 6aTepusTa
He3abaBHO, KoraTo  AUMHUAT
[leTeKTop rokaxe, Ye 6aTepusTa
e nouytn wusToweHa. (mo 3
rOAMHW XKMBOT Ha bGaTepusTa)
. MouncTeanTe LOVUMHUSA
neTeKTop BEAHDBX
MECeYHo C  Meka  YeTka.
+ Hukora He wusnonssaiTe
BOAa, MOYMUCTBALLM npenapaTu
WM pasTBOpUTENM, 3a fJa
noyncTeate AWMHUA AETEKTOP,
TbiA KaTo ToBa MOXe pAa
nospeamn YCTPOMNCTBOTO.
«  AKO [OUMHUAT  [eTekTop
e nospeaeH, Tpsbsa
He3abaBHO fJa ro CMeHuTe.
«  [OWUMHWAT peTekTop HAMa
[a npefynpeau KUByLUTE C
yBpefseH cnyx. [lpenopbusa
ce na ce MHCTanmpat
crneuvaniu AvMHW AeTekTopw,
3a na npeaynpexaasat
xopa Cc  yBpeaeH chyx.
+ Hukora He wusnonssaiTe
OTKPWT MNaMbK, 3a Aa TecTeaTe
ToBa ycTpouncTso. MoxeTte no
HeBHMMaHWe [a noBpeauTe



YCTPOMCTBOTO WNM [AOMa Cw,
WM pa npeamsBrkaTe Mmoxap.
« Korato 6aTepusTa e u3BafeHa,
Tasn anapMa HsMa aa paboTu.
« HaTucHete TectoBus GyToH,
3a paa npoeepuTe paboTaTa
cnep, cMaHa Ha 6aTepunaTa.
OTnnete Ha www.trust.
com/71421 3a Hali-HoBUTe
VHCTPYKLMMN



1. Mpunoxenue Trust WiFi

W3ternete npunoxenueto Trust WiFi ot App Store unn Google
Play Store.

B OtsopeTe npunoxerueTto. Korato n3nonssate NpunoxeHneTo 3a
MbpPBU MbT, TPSAGBa Aja PerucTpupaTe HOB akayHT.

2. MocTaBeTe 6aTepumnTe B ACTEKTOPA 3a AUM

Csanerte 3afHaTa Mfio4a, KaTo i 3aBbPTUTE, 3a a 1 OTKaunUTe OT
[leTeKTopa 3a UM, 1 A U3abpnaTe.

Bl Mocrasete 3 6atepuu AA B yCTPOICTBOTO.

3. CebpXeTe geTeKTOpa 3a AUM

Bneste B npunoxexueto Trust WiFi u HaTucHeTe ,[lo6aBsaHe Ha

YCTPOMCTBO" MU HaTUCHETE MKOHaTa (+) B FOPHMS IeCEH bIbJl.

E3a pa craptupate pexwMa Ha CBbp3BaHe Ha AeTekTopa 3a
MM, HaTuCHeTe 6bp3o 2 mMbTu byToHa Test/Hush/Learn. LED
MHOMKATOPBT 3aMoyBa Aa M1ra 6bp30 B 3e/1eHO.

CnepnpaiiTe MHCTPYKUMUTE Ha €KpaHa, 3a fla CBbpXeTe AeTeKTopa

3a VM C MPUNOXEHNETO.

4. MoHTUpaiTe aeTeKkTOpa 3a AUM

MoHTupaliiTe ckobaTa Ha AeTeKTOpa BbPXY paBHa MOBbPXHOCT

Ha TaBaHa U g 3aKpeneTe C NPUNoXXeHUTe BUHTOBE. (BI/I)KTe rnasa:

,MocTaBsHe Ha fileTeKTopa 3a AnM”)

Bl NMocraseTe aeTekTopa BbpXy MOHTaXHaTa ckoba.

3akpeneTe AeTeKTOpa, KaTo ro 3aBbPTUTE BbPXy CkobaTa, oKaTo

ce 3aK/oum.

Bl Ysepere ce, ye nuMHUMTE BbpXy cKobaTa 1 AETEKTOPa 32 AWM ca
npaBUIHO NOAPaBHEHN, Korato TOW € 3aK/TIOYEeH.

OTKas oT OTrOBOPHOCT

Tosu NpoayKT ce M3MNon3sa KaTo NpeaynpeanTenHO YCTPOMCTBO,
3a [la NOMOrHe Ha NoTPebuTeNs Aa yCTaHOBU HalIMUUETO Ha ANM.
Bbnpeku ToBa 0CcTaBa OTFOBOPHOCT Ha KpalHua noTpebuten

[la NpefoTBPaTH, OTKPUE U/UNK U3racK (TNeeLL) noxap Um

[la NnpefoTBpaTh HaTpynBaHeTo Ha AunM. MNopaawn Tosa Trust He
MoXe Aia 6bae Abp)kaHa OTroBOPHa 3a KaKBUTO U la 61O WeTh
VNN HapaHsBaHWs, MPUYMHEHM OT NOXap, AUM UIN TOMAMHA,
HWTO 3a KakBWTO v ia GUNO NoCNeABaLLM WETH, MPOU3TUYALLM OT
TsX. Mi3BeCTUsTa B NPUNOXEHMETO 3aBUCAT OT nHTepHeT, Wi-Fi,
HacTpoWkuTe Ha TenedoHa 1 obnaka. JlokanHaTa 3BykoBa anapma
pabotu n 6e3 Wi-Fi.



CmMsHa Ha aeTekTopa 3a AUM

CmeHsiiTe feTekTopa 3a AnM MakcumyM 10 roamHu cnep aataTa Ha
npousBoAcTBo. [laTaTa Ha MPOU3BOACTBO MOXe Aa 6bae HaMepeHa
Ha rbp6a Ha leTeKTopa 3a ANM (FoArHa-MeceL-eH).

® Ta6nuua c LED v 38ykoBU dyHKUMM
HetekTopsT cbabpxa LED nHanKaTop, KOMTO MOKa3Ba CbCTOAHNETO
Ha feTekTopa. BuxTe no-pony sHaueHveTo Ha pasnuunute LED n

BYKOBW MHAWKALIN

PexuM Ha LED uHavkaTopbT MUra Ha Bcekm 344 cekyHau,
paboTa 3a [la NOKaxe, Ye AeTEKTOPbT 3a MM paboTh
npaswuHo.
Pexum Ha KoraTo fileTeKTOpbT 3a AUM 3aceye AnM,
anapma anapmarta ce 3aJleiCTBa 1 13aBa 3ByKOBU
curHanm (285 dB). LED nHankaTopsT Mura
B YepBeHO. KoraTo 1eTeKTopbT 3a UM € B
pexXuM Ha anapMa, HaTucHeTte 6yToHa TEST/
HUSH.
BeswymeH KoraTo eTeKTopbT 3a ANM € B PEXUM Ha
pexuM anapma, HatucHete 6ytoHa TEST/HUSH un

NPOAYKTHT Lie NPeMuHe B 6e3LyMeH PeXxuM.
YepseHusaT LED nHamkaTop Lie Mura Ha Bcekun
9 cekyHaw, 6e3 la U3naBa anapMeH 3Byk. Toea
Lie NPOAB/KM OKOMO 9 MUHYTU. AKO BCe olle
1Ma MHOTO AWM, NPOAYKTLT Le 13nese ot
6e3LUYMHISA PEXXMM 1 OTHOBO LLe MPeMUHe B
pexvM Ha anapma.

Nuaunkaumsa 3a
HWCKO HMBO Ha

KoraTo 6aTengTa € U3TOLLIeHa, AeTeKTOPbT
3a MM LLe 13faBa 3ByKOB CUIHas1 Ha BCEKU 60

[eTekTopa 3a
1M

6aTepusTa cekyHaun. CMeHeTe baTepuuTe.

WcTopus Ha KoraTo nHavkaTopsT 3a anapma (3eneH) Mura 3

anapMara MbTY Ha BCekn 43 cekyHAM, TOBa O3HavaBa, Ye
[leTEKTOPBT 3a M € 3aCeKb/1 AWM M0-PaHo, HO
Beue HaAMa AnM. ToBa CbCTOSHME MPUKITIOYBa
cnep 24 vaca.

CmaHa Ha KoraTo npoayKTbT u3fasa 3 KpaTKu 3ByKOBU

CurHana Ha Bceku 43 cekyHau, AETEKTOPBT
Tpabsa aa 6vae cMeHeH. OTcTpaHeTe cTapus
[ETEKTOP W MOCTaBeTe HOB AETEKTOP.




m MPIN ZEKINHZETE

BeBalwbeite 61t T0 TNAéPWVO N
1o tablet cag eival cuvdedepévo
oe diktuo Wi-Fi 2,4 GHz kau
ot éxete kaAd onpa Wi-Fi oto
onpeio 6nou éxel TonoBetnOel
O QVvIXVeutng kanvou. Autd
0 npoidv dev Aeltoupyel o€
diktuo Wi-Fi 5 GHz. lNa va
EYKATAOTACETE AUTO TO MPOISY,
XPELAleoTe TO Ovopa Kal Tov
KkwdKS NpdoBacng Tou dIkTUou
Wi-Fi cag.

TOMOGETHZH TOY
ANIXNEYTH KAMNOY
- TonoBetnoTe TOV QVIXVEUTN
kanvou  oto  Tapavt.  Xe
nepinTwon entkAvoug Tapavioy,
TOMOBETACTE  TOV  QVIXVEUTN
kanvou oe andéotacn 90 cm
andé To UYnAoTEPO  onpeio.
- la va dwopalotel 6Tl o
AX0G akouyetal kabapd ota

UNVOOWHATIA, O  QAVIXVEUTNG
kanvou dev npénet  va
TonoBeteitat  oe  anodotacn

peyaAUTtepn twv 3 pétpwy and
™V NopTa Tou unvodwpatiou.
« Xuviotdtat n  TornoBétnon
€VOG  QVIXVEUTA Kanvou o€
kABe O6poPoO TOUu ONLTIOU Oag.
« TonoBetnoTE TOV QVIXVEUTN

kanvou [o/3 andéotacn
ToUAGxiotov 2 m and
OUOKEUEG HayEeLPEUATOG.

- TonoBeticte tn povada
oe AMo onpeio edv  divel
ouxvd Weudelg ouvayeppoug.

. Mnv  tonobeteite  Ttov
QVIXVEUTA kanvou KoVt
(o] anoppo@ntRpa a}

KMPATIOTIKO, KaBwG pnopouv

va epnodicouv tov kanvéd va
(PTACEL OTOV QVIXVEUTN Kanvou.
« Mnv TonoBeteite TOV QViXveuTn
kanvou oe pnavio n oe Ao
MOAU UypS 1 OKOVIOHEVO onpE(o.
« Tnpeite ndvta tnv TOMKA
vopoBeola  OxeTkkA HE TNV
£YKATAOTAON OE KTipla.

AOKIMH KAI
+  Aokalete  navta  Tov
QVIXVEUTA  Kanvou  pE TN
Aettoupyia BOKIPNG HPETA TNV
TOMOBETNON KAl OTN CUVEXELQ
pia  @opa Tnv  ePdopdda.
+ AoKWAZETE TOV  QVIXVEUTN
kanvou pia popd TNV
eBdopada. Avtikataotnote
APECWG TOV QVIXVEUTN Kanvou
€dv. N OOKIUN  anoTUXEL
. AVTIKATAOTACTE  apéowg
™mv pnatapia otav o
QVIXVEUTNG  Kamvou unodeiet
oTL n pnatapia éxel oxeddv
e€avTAnBel. (dtapkela
{wng pnatapiag éwg 3 €tn)
« KaBapilete Tov avixveutn
kanvou pia ¢opd Tov pAva
He pa  palakn  Bouptoa.
« Mnv xpnolgonoleite Noté vepo,
KaBaploTKA N BaAUTEG yia
va Kabapioete TOV aQvIXveUuTn
Kanvou, Kabwg autd Pnopel va
npokahécel PAAPN otn povada.
- Edv o avixveutng kanvou
€xel unootel ¢npLd, npénet va
TOV QVTIKATAOTACETE QHECWG.
« O avixveutng kanvou dev Ba
MPOELGOMOLNCEL  KATOKOUG  HE
npoPARPATa akong. Xuviotatal
n eykatdotacn ELOIKWV
QVIXVEUTWY Kanvou yla  Tnv

XPHZH



npogtdonoinon KATO{KWY
HE npoPAnpata QAKONG.
. Mnv Xpnotponoleite
noté avowxtn  gAdya yia
va  Qdokldoete  auth  Tn
povada. Mnopel katda Adbog
va npokakéoete (nuid  otn
povada n oto onitt cag n
Va  MNPOKAAECETE  MUPKayLd.
- Otav apatpebei n pnatapia,
autédg o ouvayeppog
dev  Ba  Aettoupyel  MAgov.
« Matnote 1o Koupni SoKIpnG
yla va eAéy&ete tn Aettoupyia
HETA TNV avTlKatdotacn Ttng
pnatapiag.

MetaBeite  otn  devBuvon
www.trust.com/71421
Yla TG no npdéopateg odnyieg



1. Epappoyn Trust WiFi

KateBdaote tnv epappoyn Trust WiFi and to App Store 1 to Goo-
gle Play Store.

B Avoi€te tnv epappoyn. Otav XpnoLHONOLETE TNV EQAPHOYR yia
nEWTIN PopPd, NPEMEL VA SNPLOUPYACETE VEO AoyapLacpo.

2. TonoOETAOTE TIG PNATAPIEG OTOV AVIXVEUTH KANVoU

Apalpéote TNV nicw NAGKA NEPLOTPEPOVTAG TNV yla va Tnv
EePLOWOETE and ToV aVIXVEUTA Kanvou kat TpaPnéte Tn ya va tnv
QAMOPAKPUVETE.

B TonoBethote 3 unatapieg AA oTn GUOKEUR.

3. ZUVS£0TE TOV AVIXVEUTH Kanvou

YuvdeBeite otnv epappoyn Trust WiFi kat natiote «MpocBrikn

OUOKEUNG» N NATACTE TO ELKOVIBLO (+) oTnV endvw JefLd ywvia..

Bl I'a va £ekvAceTe Th AelToupyia GUVIESNG TOU QVIXVEUTA Kanvou,
natnote ypriyopa 2 gpopég to koupni Test/Hush/Learn. H Auxvia
LED apxiCet va avapooBnrvel ypriyopa He MPACLVO XPWHA.

AkoNouBNGoTE TIG 03nyieg oTNV 084VN yLa va CUVIECETE TOoV

QAVIXVEUTA KANVOU HE TNV EQAPHOYN.

4. TonoOeTACTE TOV AVIXVEUTH KanvoU

B TonoBeTtAoTe TN BAON TOU QVIXVEUTH OF pla eN{Nedn eNLpAvELa

OTNV OPOPN KAl CTEPEWATE TN HE TIG Napexdpeveg Pideq. (BAéne

KepAAalo: «TonoBETNoN Tou aviXVEUTA Kanvou»)

B TonoBetroTe Tov avixveuth otn BAon oThPLENG.

2TEPEWOCTE TOV AVIXVEUTA NEPLOTPEPOVTAG TOV NAvw oTn Bdon

péXPLva acpahioeL.

Bl BeBaiwBe(te 4TL OL YPAUHEG OTN BAGN KAL GTOV QVIXVEUTA KanvoU
elval cwoTd eUBUYPAPULCHEVEG OTAV €XEL ACPAAITEL.

Anonoinon euuvng

To npoidv autd xpnaoLyonoleital wg cUcKeun Npoetdonoinong

yla va BonBnaceL Tov XpAoTn va avixveUsEeL TNV napouasia kanvou.
Qot600, Nnapapével euBUVN Tou TEALKOU XPNOTN va NPOAAUPBAVEL,
Va aVIXVeUEL KaL/A va KaTaoBEVeL pLa (olyokaiouoa) nupkayld

A va anoTpENEL TN CUCCWPEUON Kanvou. Enopévwg, n Trust dev
pnopei va BewpnBei uneuBuvn  undAoyn yla onoladnnote {NpLA n
TPAUPATIONS Nou NpokaAeital and nupkayld, kanvo A Bepudtna,
oUTe yla onotadnnote enakdAoudn {npLd nou NPokUNTeL and autd.
OL el8OMNOLATELG TNG EPapPpOYNG eEapTwvTal and to dLadiktuo,

To Wifi, TI puBpioeLg Tou TNAepwvou kat to cloud. O tonkdg
AKOUOTIKOG CUVAYEPHOG AeLToupyEl katl xwpig wifi.



AvTIKATAoTaon ToU avIXVEUTA Kanvou

AVTIKATAoTACTE TOV QVIXVEUTA Kanvou to noAU 10 xpdvia petd tnv
nuepopnvia kataokeung. H nuepopnvia napaywyng avaypdapetat
OTO NioW HEPOG TOU AVIXVEUTN KAMVoU. (EToG-UAvag-nuépa)

® Mivakag Asttoupytwv LED kat rixou
O avixveutng nephapPavet évdelgn LED yla tnv epgavion g

Katdotaong Tou
lapopwy evaeif,

avixveutn. Aeite napakdtw Tn onpacia Twv
wv LED kal ixou

Aetrtoupyia H évdelgn LED avapooprvel kaBe 344

KAVOVIKNG SEUTEPOAENTA YLA VA UMOJELKVUEL OTL O AVIXVEUTAG

Aettoupyiag Kanvou Aettoupyel cwotd.

Aettoupyia ‘Otav o avixveuTtng kanvou avixveUoeL Kanvo, o

ouvayeppou CUVAYEPHOG EVEPYOMOLELTAL KAL EKMEUMEL NXNTIKA
onpata (285 dB). H évdelgn LED avaBoopPrivet
KOKKLvn. OTav 0 avixveuTng kanvou Bpioketal oe
Aettoupyia ouvayeppou, natnote o koupni TEST/
HUSH.

Asttoupyia ‘Otav 0 aVIXVEUTAG kanvou Ppioketal og

olyaong Aettoupyia cuvayeppou, natnote To koupni TEST/
HUSH kat to npoidv Ba eloéABeL oe Asttoupyia
olyaong. H kokkwvn évdel&n LED Ba avaBooprivel
KABE 9 BeUTEPONENTA XWPIG VA EKMEUMETAL NXOG
ouvayeppoU. Auto Ba dlapkécet nepinou 9 Aentd.
Av e§akolouBei va undpxetl MoAUG kanvadg, To
npoidv Ba e€EABeL and tn Asttoupyia alyaong kat
Ba enavéNBelL oe Asttoupyia cuvayeppou.

‘Evdelgn ‘Otav n pnatapia eivat xapgnAn, 0 avixveutng

XapNAnG Kanvou Ba ekNéPneL évav nxo pntn kabe 60

pnatapiag deuTePOAENTA. AVTIKATACTACTE TLG PNATAPIEG.

lotoptkd ‘Otav n €vdelEn cuvayeppou (Npdactvn)

ouvayeppou avapooPrivel 3 popég kabe 43 deutepolenta,
auTté onpaivel OTL O AVIXVEUTNG Kanvou eixe
QAVIXVEUTEL KANVO MPONYOUNEVWG, AAG NAEOV dev
UNAPXEL KANVOG. AuTO Ba oTapATNoEL HETA and
24 wpeg.

Avtikatdotaon | Otav 1o npoidv eknéunel 3 cUvTopa Untn Kabe

QVIXVeuTn 43 3eUTEPOAENTA, O AVIXVEUTNG MPEMEL VA

Kanvou avtukataotabel. ApalpéoTe Tov NaAd avixveutn
KAl TONOBETACTE évav VEO QVIXVEUTN.




VBASLAMADAN ONCE

Telefonunuzun veya tabletiniz-
in 24 GHz Wi-Fi agina baglh
oldugundan ve duman dedek-
torlnln  yerlestirildigi noktada
iyi bir Wi-Fi sinyali bulundugun-
dan emin olun. Bu urin 5 GHz
Wi-Fi aginda ¢alismaz. Bu Grinl
kurmak icin Wi-Fi aginizin adi ve
sifresi gereklidir.

DUMAN DEDEKTORUNUN
YERLESTIRILMESI
+ Duman dedektorini ta-
vana yerlestirin. Tavan
egimli ise, duman dedek-
torint  en yiksek noktadan
90 cm uzaga yerlestirin.
- Sesin yatak odalarinda net bir
sekilde duyulabilmesini sagla-
makicinduman dedektord, yatak
odasi kapisindan 3 metreden
daha uzaga yerlestiriimemelidir.
« Evinizin  her katina bir
duman dedektort yer-
lestirilmesi tavsiye edilir.
. Duman dedektorini
pisirme cihazlarindan en
az 2 m uzakliga vyerlestirin.
- Sik sik yanlis alarm veriyorsa
cihazi baska bir yere yerlestirin.
+ Dumanin duman dedek-
torine ulasmasini  engelleye-
bilecekleri i¢in  duman de-
dektorinl  davlumbaz  veya
klima yakinina yerlestirmeyin.
+ Duman dedektorini ban-
yoya veya ¢ok nemli ya da tozlu
baska bir yere yerlestirmeyin.
« Binalardaki kurulumlarla ilgili
yerel mevzuata her zaman uyun.

TEST ETME VE KULLANIM
« Duman dedektorini yer-
lestirdikten sonra her zaman
test moduyla test edin ve ardin-
dan haftada bir kez test edin.
- Duman dedektorlini hafta-

da bir kez test edin. Test
basarisiz olursa duman de-
dektorini  derhal  degistirin.
+ Duman dedektord  pilin
neredeyse  bittigini  goster-
diginde pili derhal degisti-

rin. (3 yla kadar pil 6mri)

. Duman dedektorani
ayda bir kez yumusak
bir firca ile temizleyin.
. Cihaza zarar verebilecegi
icin duman dedektorini
temizlemek  amaciyla asla

su, temizlik maddeleri veya
cozictler kullanmayin.
. Duman dedektori
hasar gormisse der-
hal degistiriimelidir.
« Duman dedektord, isitme en-
gelli sakinleri uyarmayacaktir.
Isitme engelli sakinleri uyarmak
icin 6zel duman dedektorler-
inin  kurulmasi tavsiye edilir.
« Bu cihazi test etmek i¢in asla
aclk alev kullanmayin. Yanliglkla
cihaza veya evinize zarar verebilir
ya dayangina neden olabilirsiniz.

. Pil cikarildiginda bu
alarm  artlk  calismayacaktir.
« Pili degistirdikten sonra

calismasini kontrol etmek igin
test digmesine basin.



Gincel talimatlar icin www.
trust.com/71421 adresine gidin



1. Trust WiFi Uygulamasi

B Trust WiFi uygulamasini App Store veya Google Play Store'dan
indirin.

B Uygulamayiacin. Uygulamayiilk kez kullandiginizda yeni bir hesap
olusturmaniz gerekir.

2. Pilleri duman dedektériine takin

I Arka plakayi, duman dedektériinden gevirerek cikarin ve ardindan
cekerek ayirin.

Bl Cihaza 3 adet AA pil takin.

3. Duman dedektériinii baglayin

B Trust WiFi Uygulamasinda oturum acin ve “Cihaz ekle” segenegine

basin veya sag Ust kdsedeki (+) simgesine dokunun.

B Duman dedektérinin baglanti modunu baslatmak icin Test/
Hush/Learn digmesine hizlica 2 kez basin. LED hizli sekilde yesil
yanip sonmeye baslar.

Duman dedektorinl uygulamaya baglamak icin ekrandaki talimat-

lartizleyin.

4. Duman dedektdriinii monte edin

Dedektoriin montaj braketini tavandaki diiz bir ylizeye monte

edin ve birlikte verilen vidalarla sabitleyin. (Bkz. bolim: “Duman

dedektorinin yerlestiriimesi”)

Bl Dedektséri montaj braketine yerlestirin.

Dedektord, brakete kilitlenene kadar gevirerek sabitleyin.

B Kilitlendiginde, braket ve duman dedektéri Uzerindeki gizgilerin
dogru sekilde hizalandigindan emin olun.

Sorumluluk Reddi Beyami

Bu rin, kullanicinin duman varligini tespit etmesine yardimci
olmak icin bir uyari cihazi olarak kullaniimaktadir. Ancak, (icten ice
yanan) bir yanginin énlenmesi, tespit edilmesi ve/veya sondirilme-
siya da duman birikiminin dnlenmesiyine son kullanicinin
sorumlulugundadir. Bu nedenle Trust, yangin, duman veya isidan
kaynaklanan herhangi bir hasar veya yaralanmadan ya da bunlardan
dogan dolayl zararlardan sorumlu tutulamaz. Uygulama bildirimleri
internet, wifi, telefon ayarlari ve bulut hizmetine baglidir. Yerel
akustik alarm wifi olmadan da calisir.



Duman dedektoriiniin degistirilmesi
Duman dedektérind uretim tarihinden itibaren en ge¢ 10 yil
icinde degistirin. Uretim tarihi duman dedektoriinin arka tarafinda

bulunur. (yil-ay-giin)

D LED ve ses islevleri tablosu
Dedektdr, dedektoriin durumunu goéstermekigin bir LED gostergesi
icerir. Farkli LED ve ses gostergelerinin anlamlariicin asadiya bakin.

Calisma modu

LED gostergesi, duman alarminin diizgin
calistigini géstermek icin her 344 saniyede
biryanip séner.

Alarm modu

Duman alarmi duman algiladiginda alarm
devreye girer ve sesli uyari verir (285 dB).
LED géstergesi kirmizi renkte yanip séner.
Duman alarmi alarm modundayken TEST/
HUSH digmesine basin.

Sessiz mod

Duman alarmi alarm modundayken TEST/
HUSH dugmesine basin; Griin sessiz moda
gecer. Kirmizi LED, alarm sesi vermeden
her 9 saniyede biryanip séner. Bu durum
yaklasik 9 dakika surer. Hala yogun duman
varsa Urlin sessiz moddan ¢ikar ve yeniden
alarm moduna geger.

Duslk pil uyarisi

Pil zayif oldugunda duman alarmi her 60
saniyede bir bip sesi verir. Pilleri degistirin.

Alarm gegmisi

Alarm gostergesi (yesil) her 43 saniyede bir
3 kez yanip sénlyorsa bu, duman alarminin
daha 6nce duman algiladigini ancak artik
duman olmadigini gosterir. Bu durum 24
saat sonra sona erer.

Duman alarmini
degistirin

Uriin her 43 saniyede bir 3 kisa bip sesi
veriyorsa duman alarminin degistirilmesi
gerekir. Eski duman alarmini ¢ikarin ve yeni
bir duman alarmi takin.




-{§] NEPEQ HAYAJIOM
PABOTbI

Y6eautech, uto Baw TenedpoH
VWM MnaHWeT MOAKMIOYEH K
cetn Wi-Fi 24 ITu v yto B
MecTe YCTaHOBKM  AbIMOBOTO
n3BellaTens MMeeTcs XOpoLmnit
curtan Wi-Fi. 91o ycTpoictso
He pa6otaer B cetn Wi-Fi 5
[Tu. [Ons  ycTaHOBKM  3TOro
ycTpoWcTBa BaM MoHaaobsTcs
1msa 1 naponb sawen cetn Wi-Fi.

PA3MEWEHMUE
AbIMOBOIr0 WM3BELUATENSA

. YcTaHoBuTE [bIMOBOW
u3BellaTenb Ha noToske.
Ecnu noTonok  HakoHHbIN,
ycTaHoBWUTE LbIMOBOM

n3BellaTesb Ha paccTosHun 90
CM OT CaMOW BbICOKOMN TOUKM.
« YTobbl 3BYK ObIN  XOPOLWO
C/ibllleH B cCrnasbHAaX, /J,bIMOBOlZ
u3BelaTtenb  [O/MKEH  bbiTh
YCTaHOBNEH He pAanee 4YeM B
3 MeTpax OT ABepu cChnalbHW.

. Pekomenayetca
yCTaHaBnMBaTb no oAHoMy
ObIMOBOMY  M3BEWaTeno  Ha

KaXk[OM 3Taxe Ballero [oMa.
. YcTaHaBnuBaiTe

AbIMOBOM usBellaTenb Ha
paccToaHnn He MeHee 2 ™M or
KYXOHHOTO obopynosaHus.
. YcTaHOBUTE  YCTPOWCTBO
B [APYyroM MecTe, eCiM OHO
Yacto nopaér NOXHble
CUrHanbl TpeBorn.

« He ycTaHaBnuBsawTte gbiMoBOM
v3BellaTesib PSAOM C BbITSXXKOM
WM KOHAMLMOHEPOM, TaK Kak

OHU MoryTt npenaTcTeoBaTb
nonagaHuto AbiMa K
AbIMOBOMY wm3BellaTento.

« He ycraHaBnusawvte gbiMoBOM
v3BellaTenb B BaHHOM KOMHaTe
WM B No6OM [OPYroM oueHb
BIQXKHOM WSIM MbIJIbHOM MecTe.
. Bcerna cobniopaite
MEeCTHOe  3aKOHOAATEeNbCTBO,
Kacalolleecsi  yCTaHOBKM B
3aHUAX.

TECTUPOBAHUE un
MCMNONb3OBAHMUE
« Bcerpa nposepsiite gbiMoBoM

n3sellaTens B TECTOBOM
pexuMe  nocne  yCTaHOBKM,
a 3aTeM OAMH pa3 B Hepesio.
. Mposepsitte AbIMOBOW

n3BeLlaTeslb OANH pPa3 B HeAenio.
HemeanerHo 3aMeHuTe
AbIMOBOM n3BellaTens,
ecnu rmpoBepka He yAanachk.

. HemeaneHHo 3aMeHuTe
6aTapeto,  Korga  [bIMOBOM
n3BellaTenb yKaxer, 41O
GaTapes MouTM  paspskeHa.
(cpok cnyx6bi 6aTapew fo 3 neT)
. Ouunuwante AbIMOBOW
n3Bewartens OavMH pa3 B
Mecau, MArkomn WETKON.
+ Hwukoraa He wucnonbsyiTte
BOAY,  YuCTAWME  CpeAcTsa
mnm pacTBopuTEnu ans
OYMCTKMU [AbIMOBOrO

ussewatens, Tak Kak 310
MOXeT noBpeanTb yCTpOlZCTBO.
- Ecnu ppiMoBol usBelatesnb
noBpeXAéH, ero HeobxoanMMo

HeMeagneHHo 3aMeHUTb.
. [biMoBom n3seLlatenb
He npeanynpeaut
XKUnbuos [ HapyuweHueM
cnyxa. PekomeHayetcs
yCTaHaBnMBaTb cneuuanbHble



AbIMOBble nipeuwiatenm Aanga
npepynpexgeHus XKUbuos
c HapylueHnem cnyxa.
+ Hukorma He wucnonbsynTe
OTKpbITOE Nnams Ang nposepku

3TOro ycTpouncTBa. Bbl
MOXeTe Clly4allHO noBpeauTb
YCTPOMCTBO mnm cBon

AOM nmbo  BbI3BaTb noxap.
« Mpu usBneuéHHoit Gatapee

aTOT curHan Tpesoru
6onblwe He 6yaeT paboTaThb.
. Haxmure KHOMKY
TecTUpOoBaHUs, YTOGbI

nposeputh  paboTy  nocne
3aMeHbl 6aTapen.

MepenanTe Ha cant
www.trust.com/71421
, 4TOGbl  O3HaKOMUTbC  C
NOCNeAHNMU MHCTPYKLMAMM



1. Mpunoxenue Trust WiFi

3arpysute npunoxerue Trust WiFi ns App Store nnm Google Play
Store.

Bl Ovkpoiite  npunoxeHue. [lpu  NepBOM  MCMOMb3OBaHWK
NPUNOXKEHUST HEOBXOAMMO 3aperncTpUpoBaTh HOBYIO YUYETHYIO
3anuce.

2. YcTaHoBuTe 6aTapeiiku B AbIMOBOI U3BeLjaTeNb

CHUMUTE 3a[HIOI0 MNACTUHY, MOBEPHYB €€, YTO6bI OTCOSANHUTL OT
[bIMOBOIO M3BELLaTeNs, 1 3aTeM NOTAHWUTE €€ Ha cebs.

Bl YcraHosuTe B ycTpoiicTeo 3 6aTapeitku AA.

3. MoakniounTe ALIMOBOM U3BeLWaTe b

Bowaute B npunoxenue Trust WiFi u Haxmute «[JobasuTb

YCTPOMCTBO» MU HaXKMUTE 3HAYOK (+) B NPaBOM BEPXHEM Yrily.

B Yt06b1 3anycTUTh pPeXXmM NOAKMNIOYEHUS AbIMOBOrO M3BeLaTenNs,
6bIcTpO HaxkmuTe KHomky Test/Hush/Learn 2 pasa. CseTopwnon,
HayHeT 6bICTPO MUraTb 3e/1eHbIM.

CnepyTe MHCTPYKLMAM Ha 9KpaHe, YTo6bl MOAKIIOUYUTD AbIMOBOM

n3BeLlaTesb K MPUIoXKEHWIO.

4. YcTaHOBMUTe AbIMOBOW M3BelaTeNb

B YcTaHOBWTE MOHTaXHbIN KPOHLUTEMH M3BeLLaTeNs Ha POBHYIO

NOBEPXHOCTb MOTOJIKA M 3aKPEnUTe ero C MOMOLLbIO MpuaraeMbix

BUHTOB. (CM. rnaBy: «Pa3melLieHne AbIMOBOrO U3BeLLaTeNs»)

Bl YcraHosuTe n3BewaTenb Ha MOHTaXHbIN KPOHLITEIH.

3akpenuTe n3BellaTeNb, NOBOPa4MBas €ro Ha KPOHLWTENHEe A0

dukcaumm.

Bl Y6enutecs, 4o NMHMM Ha KPOHLITEIHE W ABIMOBOM M3BeLLaTene
NpPaBUbHO COBMELLLEHbI, KOT/la OH 3apUKCUMPOBaH.

OTKas OT OTBETCTBEHHOCTH

[aHHbIi NpoayKT ncnonbsyeTcs Kak Npeaynpexaaoliee
YCTPOWCTBO, MOMOTatoLiee Nosb30BaTeNto 06HapyKWUTb Hanuume
npiMa. OfiHako NpefoTBPaLLeHe, ObHapyXeHUe U/WUnn TylleHe
(Tnetowiero) noxapa, a Takxxe NPeAoTBPaLLEHNE HaKOMIEHWs AbiMa
ocTaloTcs 06513aHHOCTbIO KOHEUYHOTO Mosb3oBaTess. [oaToMy
KoMnaHKs Trust He MOXKET HeCTU OTBETCTBEHHOCTb 3a KakoM-M60
ylep6 1nm TpaBMbl, Bbi3BaHHbIE MOXaPOM, AbIMOM WU )KapoM,

a Takxe 3a No60i KOCBEHHbIN yiLIep6, BOSHUKLLWIA B pe3ynbTaTe
3TOro. YBeAOMNEHNS MPUNOXEHNS 3aBUCAT OT MHTepHeTa, Wi-Fi,
HacTpoek TenedoHa 1 obnayHoro cepsuca. JlokanbHas 3BykoBas
curHanusaumsa pabotaet Takxe 6e3 Wi-Fi.



3aMeHa AbIMOBOro U3BewWaTens

3aMeHWTe bIMOBOW M3BeLLaTesNb He nosgHee yeM yepes 10 net
nocne AaTbl U3roToBneHVs. [laTa M3roToB/IEHWs yKa3aHa Ha 3aHeln
naHesIn 1bIMOBOro U3BeLLaTens (roa-MecsiL-aeHb).

@ Ta6nuua ceetoanoaHbix u 3BYKOBBIX GYHKUMIA

M3BeljaTenb  OCHalleH CBETOAWMOAHBIM  MHAWKATOPOM  ANs
OTOGpPaXeHU sl COCTOSHMS YCTPOWCTBa. Huke NpuBeAeHO 3HaueHne
PasfIMYHbIX CBETOAMOAHbIX U 3BYKOBbIX CUrHAsOB.

Pexum paboTbl CBeToAMOAHBIN MHAKMKATOP MUraeT Kaxable 344
CeKyH/ibl, MOKa3biBasi, YTO AbIMOBOM M3BelLaTeNb
paboTaeT NpaBusbHO.

Pexxum TpeBoru Korgna abiMoBoW n3Belatenib o6HapyXvsaeT
LbIM, CpabaTbiBaeT CUrHan TPeBOrv 1 pasaatoTcs
3ByKoBble curHasbl (285 ab). CeeToanoaHbin
MHAMKATOP MUraeT KpacHbIM. Koraa apiMosoi
n3BeLaTesNb HaXoAUTCS B PEXMME TPEBOT U,
HaxmuTe kHonky TEST/HUSH.

BessByuHbit Korga abiMoBOM M3BeLlaTeslb HaXoAMTCS B
pexum pexume TpeBoru, Haxmmte kHonky TEST/HUSH,
1 YCTPOWCTBO NEepenaéT B 6e33ByUHbIN PEXMM.
KpacHbi cBETOANOAHDIN MHAWKaTOP GyaeT
MuraTh Kaxable 9 cekyHa 6e3 nogayum 3ByKOBOro
curHana Tpesoru. 310 6yaeT NpoAo/KaThCs
okono 9 MuHyT. Eciiv AibiMa BCé elwé MHoro,
YCTPOMCTBO BbIMAET U3 6€33BYYHOTO peXxmMa u
CHOBa NepenagéT B peXKvM TPEBOTU.

NHankaumsa Korpna 3apsapa 6atapen HU3KWM, AbIMOBOM
HM3KOro 3apsifa | u3BellaTenb 6yaeT nofasaTh 38yKOBOW CUrHan
6aTapen kaxaple 60 cekyHA. 3ameHuTe BaTapen.
Vctopusa Korpa nHankaTtop TpeBoru (3enéHbiit) MuraeT
TpeBorn 3 pa3sa kaxble 43 cekyHAbl, 3TO O3HaYaeT, YTo

[IbIMOBOW M3BELLATENb PaHee O6HaPYXXMN AbM,
HO ceiiyac AipiMa Gornblue HeT. DTo CocTosiHMe
3aBepLMnTCa Yepes 24 yaca.

3ameHa Korpa ycTponcTBo U3aaéT 3 KOPOTKMX 3BYKOBbIX
[IbIMOBOrO curHana Kaxavie 43 cekyHabl, AbIMOBOM
v3BellaTens n3BeLaTenb HeO6XoANMO 3aMeHNTb. CHUMUTE

CTapblit IbIMOBO M3BELLlaTeNb M YCTaHOBUTE
HOBbIV 1bIMOBOW M3BeLLaTe b,




PREDEN ZACNETE

Prepricajte se, da je vas telefon
ali tabli¢ni racunalnik povezan
z omrezjem Wi-Fi 2,4 GHz in
da imate dober signal Wi-Fi na
mestu, kjer je namesc¢en dimni
alarm. Ta izdelek ne deluje v om-
rezju Wi-Fi 5 GHz. Za namestitev
tega izdelka potrebujete ime in
geslo svojega omrezja Wi-Fi.

NAMESTITEV DIM-
NEGA ALARMA
« Dimni alarm namestite na
strop. Ce je strop poseven,
dimni alarm namestite
90 cm od najvisie tocke.
- Da bo zvok v spalnicah jas-
no sliden, dimni alarm ne
sme biti namesc¢en vec kot
3 metre od vrat spalnice.
« Priporodljivo je, da v vsakem
nadstropju svojega doma
namestite en dimni alarm.
- Dimni alarm namestite najmanj
2 m stran od kuhalnih naprav.
. Ce enota pogosto sproza lazne
alarme, jo namestite drugam.
- Dimnegaalarma ne namescajte
blizu kuhinjske nape ali klimatske
naprave, saj lahko preprecita,
da bi dim dosegel dimni alarm.
« Dimnega alarma ne namesca-
jte v kopalnico ali na drugo
zelo vlazno ali prasno mesto.
+ Vedno upostevajte lokalno
zakonodajo glede namestitve v
stavbah.

PREIZKUSANJE IN UPORABA

« Dimni alarm po names-
titvi vedno preizkusite
s preskusnim nacinom,
nato pa enkrat tedensko.
+  Dimni alarm preizkusite
enkrat tedensko. Ce pre-
izkus ni uspesen, dim-
ni alarm takoj zamenjajte.
« Baterijo takoj zamenjajte,

ko dimni alarm pokaze, da je
baterija skoraj prazna. (do 3
leta Zivljenjske dobe baterije)
« Dimni alarm enkrat mesec-
no ocistite z mehko krtaco.
« Za CcCiscenje dimnega alar-
ma nikoli ne uporabljajte
vode, Ccistil ali topil, saj la-
hko to poskoduje enoto.
. Ce je dimni alarm poskodo-
van, ga morate takoj zamenjati.
« Dimni alarm ne bo opozoril
stanovalcev z okvaro sluha. Pri-
porocljivo je namestiti posebne
dimne alarme za opozarjanje
stanovalcev z okvaro sluha.
« Za preizkusanje te enote ni-
koli ne uporabljajte odprtega
plamena. Po nesre¢i lahko
poskodujete enoto ali svoj
dom oziroma povzrocite pozar.
+ Ko je baterija odstranjena,
ta alarm ne bo ve¢ deloval.
- Po zamenjavi baterije pritisnite
preskusni gumb, da preverite
delovanje.



Za najnovejsa navodila obiscite
www.trust.com/71421



1. Aplikacija Trust WiFi

Prenesite aplikacijo Trust WiFi iz trgovine App Store ali Google
Play Store.

B Odprite aplikacijo. Ko aplikacijo uporabljate prvi¢, morate regis-
trirati nov racun.

2. Vstavite baterije v detektor dima

QOdstranite zadnjo plos¢o tako, da jo zavrtite z detektorja dima in
jo potegnete stran od detektorja.

BV napravo vstavite 3 baterije AA.

3. Povezite detektor dima

Prijavite se v aplikacijo Trust WiFi in pritisnite »Dodaj napravo« ali

pritisnite ikono (+) v zgornjem desnem kotu.

B Za zagon natina povezovanja detektorja dima hitro 2x pritisnite
gumb Test/Hush/Learn. LED zacne hitro utripati zeleno.

Sledite navodilom na zaslonu, da povezete detektor dima z

aplikacijo.

4. Namestite detektor dima

Namestite nosilec detektorja na ravno povrsino stropa in

ga pritrdite s priloZzenimi vijaki. (Glejte poglavje: »Namestitev

detektorja dima)

Bl Namestite detektor na montazni nosilec.

Pritrdite detektor tako, da ga zavrtite na nosilcu, dokler se ne

zaskoci.

B Prepri¢ajte se, da so &rte na nosilcu in detektorju dima pravilno
poravnane, ko je zaklenjen.

Omejitev odgovornosti

Ta izdelek se uporablja kot opozorilna naprava za pomoc¢ upo-
rabniku pri zaznavanju prisotnosti dima. Kljub temu pa ostaja
odgovornost kon¢nega uporabnika, da prepredi, zazna in/ali pogasi
(tleci) pozar oziroma prepreci kopi¢enje dima. Zato podjetje Trust
ne more biti odgovorno ali odgovarjati za kakrsno koli $kodo ali
poskodbe, nastale zaradi pozara, dima ali vrocine, niti za kakrsno
koli posledi¢no $kodo, ki bi iz tega izhajala. Obvestila aplikacije so
odvisna od interneta, wifi povezave, nastavitev telefona in oblaka.
Lokalni zvoc¢ni alarm deluje tudi brez wifi povezave.



Zamenjava detektorja dima
Detektor dima zamenjajte najvec 10 let po datumu izdelave. Datum
izdelave najdete na hrbtni strani detektorja dima (leto-mesec-dan).

@ Tabela LED- in zvoénih funkcij
Detektorvsebuje LED-indikator za prikaz stanja detektorja. Spodaj si
oglejte pomen razli¢nih LED- in zvoc¢nih indikacij.

Nacin delovanja

LED-indikator utripne vsakih 344 sekund,
kar pomeni, da detektor dima deluje
pravilno.

Nacin alarma

Ko detektor dima zazna dim, se sprozi

alarm in oglasi zvo¢ni signal (=85 dB). LED-
indikator utripa rdece. Ko je detektor dima v
nacinu alarma, pritisnite gumb TEST/HUSH.

Tihi nacin

Ko je detektor dima v nacinu alarma,
pritisnite gumb TEST/HUSH in izdelek
preide v tihi nacin. Rdeci LED-indikator
utripa vsakih 9 sekund, ne da bi oddajal
alarmni zvok. To traja priblizno 9 minut. Ce
je dima $e vedno veliko, izdelek zapusti tihi
nacin in ponovno preide v nacin alarma.

Opozorilo o prazni
bateriji

Ko je baterija skoraj prazna, detektor dima
odda zvocni signal vsakih 60 sekund.
Zamenjajte baterije.

Zgodovina alarma

Ko indikator alarma (zelen) utripne 3-krat
vsakih 43 sekund, to pomeni, da je detektor
dima pred tem zaznal dim, vendar ga zdaj ni
vec. To stanje se konca po 24 urah.

Zamenjava
detektorja dima

Ko izdelek odda 3 kratke zvocne signale
vsakih 43 sekund, je treba detektor
zamenjati. Odstranite stari detektorin
namestite novega.




PRIJE NEGO $TO

POCNETE
Provjerite je li vas telefon ili tab-
let povezan s Wi-Fi mrezom od
2,4 GHz i imate li dobar Wi-Fi
signal na mjestu gdje je postavl-
jen detektor dima. Ovaj proizvod
ne radi na Wi-Fi mrezi od 5 GHz.
Za instalaciju ovog proizvoda
trebate naziv i lozinku svoje Wi-
Fimreze.

POSTAVLJAN-
JE DETEKTORA DIMA
Postavite detektor dima
na strop. Ako je strop na-
kosen, postavite detektor
dima 90 cm od najvise tocke.
- Kako bi se osiguralo da se
zvuk jasno Cuje u spavacim
sobama, detektor dima ne
smije biti postavljen dalje od 3
metra od vrata spavace sobe.
Preporu¢uje se postavi-
ti po jedan detektor
dima na svaki kat kuce.
Postavite detektor dima
na udaljenost od najmanje
2 m od uredaja za kuhanje.
- Postavite uredajnadrugo mjes-
to ako cesto daje lazne alarme.
Ne postavijajte  detek-
tor dima blizu  kuhinjske
nape ili  klima-uredaja jer
oni mogu sprijecCiti da dim
dode do detektora dima.
« Ne postavljajte detektor dima
u kupaonicu ili na drugo vrlo
vlazno ili prasnjavo mijesto.
« Uvijek se pridrzavajte lokalnih
propisa koji se odnose na ugrad-
nju u zgradama.

TESTIRANJE | UPORABA
Uvijek testirajte detektor
dima pomodu testnog naci-
na rada nakon postavljan-
ja, a zatim jednom tjedno.
- Testirajte detektor dima jed-
nom tjedno. Odmah zamijenite
detektor dima ako test ne uspije.
Odmah zamijenite bateriju
kada detektor dima pokaze
da je baterija pri kraju. (tra-
janje baterije do 3 godine)
Jednom mjesecno ocistite
detektor dima mekom cetkom.
Nikada ne koristite vodu,
sredstva za ciscenje ili otapa-
la za cis¢enje detektora dima
jer to moze ostetiti uredaj.
« Ako je detektor dima ostecen,
morate ga odmah zamijeniti.
« Detektor dima nece upozoriti
stanare ostecena sluha. Pre-
porucuje se ugradnja posebnih
detektora dima za upozora-
vanje stanara ostecena sluha.
Nikada ne koristite ot-
voreni plamen za testiran-
je ovog uredaja. Mozete
sluajno  ostetiti uredaj ili
svoj dom ili izazvati pozar.
Kada je baterija uklonjena,
ovaj alarm vise nece raditi.
Pritisnite testnu tipku kako
biste provjerili rad nakon zam-
jene baterije.



Posjetite  www.trust.com/71421
za najnovije upute



1. Aplikacija Trust WiFi

Preuzmite aplikaciju Trust WiFi iz trgovine App Store ili Google
Play Store.

Bl Otvorite aplikaciju. Kada prvi put koristite aplikaciju, morate reg-
istrirati novi ra¢un.

2. Umetnite baterije u detektor dima

Uklonite straznju plo¢u tako da je okrenete kako biste je odvojili
od detektora dima, a zatim je povucite.

B U uredaj umetnite 3 AA baterije.

3. Povezite detektor dima

Prijavite se u aplikaciju Trust WiFi i pritisnite ,Dodaj uredaj” ili

pritisnite ikonu (+) u gornjem desnom kutu.

B Za pokretanje na¢ina povezivanja detektora dima brzo 2 puta
pritisnite gumb Test/Hush/Learn. LED lampica pocinje brzo
treperiti zeleno.

Slijedite upute na zaslonu kako biste povezali detektor dima s

aplikacijom.

4. Montirajte detektor dima

Montirajte nosac¢ detektora na ravnu povrsinu stropa i pricvrstite

ga prilozenim vijcima. (Pogledajte poglavlje: ,Postavljanje detektora

dima”)

Bl Postavite detektor na montazni nosaé.

Pri¢vrstite detektor tako da ga okrecete na nosacu dok se ne

zakljuca.

B Provijerite jesu li linije na nosagu i detektoru dima pravilno
poravnate kada je zaklju¢an.

Odricanje od odgovornosti

Ovaj se proizvod koristi kao uredaj upozorenja koji pomaze korisni-
ku u otkrivanju prisutnosti dima. Medutim, i dalje je odgovornost
krajnjeg korisnika sprijeciti, otkriti i/ili ugasiti (tinjavajuci) pozarili
sprijeciti nakupljanje dima. Stoga Trust ne moZe biti odgovoran

niti snositi odgovornost za bilo kakvu $tetu ili ozljedu uzrokovanu
pozarom, dimom ili toplinom, niti za bilo kakvu posljedi¢nu Stetu
koja iz toga proizlazi. Obavijesti aplikacije ovise o internetu, wifi
mrezi, postavkama telefona i oblaku. Lokalni akusti¢ni alarm radi i
bez wifi mreze.



Zamjena detektora dima

Zamijenite detektor dima maksimalno 10 godina nakon datuma
proizvodnje. Datum proizvodnje mozZete pronaci na poledini detek-
tora dima (godina-mjesec-dan).

® Tablica LED i zvuénih funkcija
Detektor sadrzi LED indikator za prikaz statusa detektora. U nas-
tavku pogledajte znacenje razli¢itih LED i zvucnih indikacija.

Nacin rada

LED indikator zatreperi svakih 344 sekunde
kako bi pokazao da detektor dima ispravno
radi.

Nacin alarma

Kada detektor dima otkrije dim, alarm se
aktivira i oglasava se zvu¢nim signalima (285
dB). LED indikator treperi crveno. Kada je
detektor dima u nacinu alarma, pritisnite
gumb TEST/HUSH.

Tihi nacin

Kada je detektor dima u nacinu alarma,
pritisnite gumb TEST/HUSH i proizvod ¢e
prijeci u tihi nacin rada. Crveni LED indikator
treperit ¢e svakih 9 sekundi bez oglasavanja
alarma. To ce trajati oko 9 minuta. Ako je

i dalje prisutno mnogo dima, proizvod ¢e
izadi iz tihog nacina rada i ponovno prijeci u
nacin alarma.

Indikacija slabe
baterije

Kada je baterija slaba, detektor dima oglasit
¢e se zvuénim signalom svakih 60 sekundi.
Zamijenite baterije.

Povijest alarma

Kada indikator alarma (zeleni) zatreperi

3 puta svakih 43 sekunde, to znacida je
detektor dima prethodno otkrio dim, ali da
dima vi$e nema. To ¢e zavrsiti nakon 24 sata.

Zamjena detektora
dima

Kada proizvod daje 3 kratka zvucna signala
svakih 43 sekunde, detektor je potrebno
zamijeniti. Uklonite stari detektor i postavite
novi detektor.




m NEPEZ NOYATKOM

POBOTU
MepekoHaiTecs, wo BaLl
TenedoH abo nnaHweT

nigknoyeHo fo Mepexi Wi-Fi 2,4
[T i Wwo B MicLi BCTaHOBIEHHS
AVMOBOIO crosillyBaya €
xopowunt curHan Wi-Fi. Len
BUPI6 He NpaLitoe B Mepexi Wi-Fi
5 'Tu. Ans BCTaHOBNEHHA LbOrO
BMpPOGY BaM  3Ha@OGNATbCH
Ha3Ba Ta Maposb BaLoi Mepexi
Wi-Fi.

PO3MILLEHHA OAUMOBOIro
CnoBIWYBAYA

. BcTtaHoBiTh AVMOBUIA
cnosilyBay Ha cTeni. fAkwo
cTens  Moxwuna,  BCTaHOBITb

AVMOBUIA CMOBILLYBaY Ha BiAcTaHi
90 cM BiA HaWBULLOI TOUKM.

« LWo6 3abesneunTn uitky
UYYTHICTb  3ByKYy B  CMasibHsX,
AVUMOBUI crosilyBay cnip,

po3MillyBaTM He pani Hix 3a
3 MeTpu BiA ABepelt cnanbHi.

. PekoMeHpayeTben
BCTaHOBMIOBATU no
oaHoMy LMMOBOMY
CroBillyBady — Ha  KOXHOMY
nosepci  Baworo  GyAMHKY.
+  BcraHoBnionte  aumosui
cnosillyBay Ha BiACTaHi
woHalMeHwe 2 M Bif
KyXOHHOTO obnapHaHHs.

« [epemicTite npuctpin B
iHWe Micue, SKWO BiH YacTo
nofae X1GHi CUrHanM TPUBOTY.
+ He BcraHosnonTe anMoswmin
CcroBillyBay MOGMNU3Y BUTSXKM
abo KoHAMLioHepa, OCKinbku
BOHW MOXYTb 3aBaguTh AMMY
[OCArTV AYIMOBOTO CMOBiLLyBaYa.
+ He BcraHosnonTe anMoswmin

crosillyBay y BaHHIA KiMHaTi
abo B iHWOMY AyXe BONOrOMy
un 3anuneHomy Micui.
. 3aBxan LOTpUMyMTeCs
MiCLLeBOro 3aKOHOAAaBCTBa LOAO
BCTaHOB/NEHHS B OyaiBNAX.

TECTYBAHHSA TA
BUKOPUCTAHHSA
- 3aBXau nepesipsiTe ANMOBUI
crosilysay y TecToBoMy
peXuMi  nicns  BCTaHOBNEHHS,
a MoTiM OAMH pa3 Ha TWXAEHb.
. MepesipainTe [VMOBUIA
crosiulysay oaMH pa3  Ha
TWXKAeHb. HeraHo  3aMiHiTb
AVMOBUIA  CMOBIiLLlyBaY,  SKLLO
nepesipka He BAanacs.
« HeraitHo 3aMiHiTb 6aTapeto,
KO AMMOBMI  CroBillyBay
BKaxe, Wo 6GaTapes Maitxe
pospamxeHa. (cTpok
cnyx6u 6atapei ao 3 pokis)
. Ounwyitte AVMOBUM
crosiulysay oaMH pa3  Ha
Micsaup M'sIKoIo WLiTKOIO.
+ Hikonn He BuKopucToByWiTE

BOAy, MWIHI  3acobu  abo
PO3YMHHUKM  ANS  OUULLEHHS
[MMOBOrO crosiulysava,
OCKINbKM ue MOXe
NOLWKOANTM npUCTpIn.
« AKWo AMMOBWUIA CroBillyBay
MOLWKOAXKEHNI, noro
cnip, HeranHo 3aMiHMTU.
« [dumosuin  cnosiuwlyBay He
nonepeanTb MellKaHLiB
i3 NopyLeHHAMMN cnyxy.
PekxkoMeHnnyeTbcasa
BCTaHOBMIOBATU creuianbHi
AVUMOBI crosillyBavi ansa
nonepemkeHHs MellKaHLiB



i3 nopyLeHHaMU cnyxy.
+ Hikonn He BukopucToByiiTe
BiakpuTe nonym’s ons
nepeBipk1 LbOro  MPUCTPOLO.
Bu MoxeTe BMMNa/IkOBO
MOLWKOAWUTU MPUCTPI abo CBilt
LIM U/ CIPUYMHUTI MOXKEXY.
- Konu 6atapeto BUIHATO,

usa curHanisadis 6inblue
He npatoBaTuMe.
. HatucHitb KHOMKY

TecTyBaHHs, W06 nepesipnUTH
po6oTy nicnga 3aMiHu 6aTtapel.
Mepenaitb Ha www.trust.
com/71421, w06 nepernsaHyTM
HalHOBILWI IHCTPYKUIT



1. Dopatok Trust WiFi

A 3asaHTaxTe aopatok Trust WiFi 3 App Store a6o Google Play
Store.

Bl Binkpwitte nonaTok. Konu 81 BUKOPUCTOBYETE A0AATOK yneplue,
NoTPI6HO 3apeecTpyBaTH HOBMIA OGIKOBUIA 3aMKC.

2. BcTaBTe 6aTapeiikv B AMMOBUI CMOBilLyBay

3HIiMITb 3aAHIO NNacTUHY, NoBepHyBLWMW i, Wo6 Big'eqHaTV Big,
[IMMOBOTO CMOBIlLlyBaYa, a NoTiM NOTArHITH ii.

Bl Bcraste B npucTpiit 3 6atapeitki AA.

3. MiaknioviTe AMMOBUIA CMOBilLyBaY

YBinaiTs y aonatok Trust WiFi i HaTucHiTe «JogaTv npucTpin» abo

HaTUCHITb 3HAYOK (+) y BEPXHbOMY MPaBOMY KyTi.

Bl LLIo6 3anycTUTh pexkum MiAKMIOUeHHs AYMOBOTO CroBillyBaYa,
WBKAKO 2 pasu HaTUCHITb KHomky Test/Hush/Learn. Csitnoaion,
MOYHe WBWAKO 6IMMaTH 3€NIEHNM.

[oTpuMyiTech IHCTPYKLIN Ha ekpaHi, Wo6 NiAKMoYUTI AVMOBUIA

crosillyBsay 10 AozaTKa.

4. BcTaHOBITb AMMOBMIA CriOBilLyBayY

BcTaHoBITL KpOHLWITEH CroBillyBaya Ha PiBHY MOBEPXHIO CTeni

Ta 3aKpiniTb MOro 3a AOMNOMOrOIO MBUHTIB, LLLO BXOAATb Y KOMMNEKT.

(Aus. po3ain: «Po3MillleHHs AMMOBOro CroBillyBaya»)

Bl BcraHoBiTh cnoBillyBay Ha MOHTaXHUI KDOHLUTEMH.

3akpiniTb CNoBiLLlyBaY, NOBEPTaloYM MOro Ha KPOHLUTENHI, LOKM

BiH He 3adikcyeTbes.

D] MepekoHaiTecs, WO NiHii Ha KPOHLWTEWNHI Ta AUMOBOMY
CroBillyBayi NpaBMIbHO CyMillleHi, KONu BiH 3adikcoBaHMiA.

BiamoBa Big BianoBiganbHocTi

Llei npoayKT BUKOPUCTOBYETbCS IK MOMNepeayKyBaibHUIA NPUCTPIN,
106 JOMOMOT TN KOPUCTYBaYEBi BUSBUTU HasiBHICTb AnMy. MpoTe
BIANOBIAANbHICTb 3a 3aM06iraHHs, BUSBNEHHS Ta/abo raciHHs
(Tnitoyoi) noxexi abo 3anobiraHHA HAKOMUYEHHIO AVMY BCE OAHO
3aNMLLIAETLCS 3a KiHLLeBMM KopucTyBayeM. ToMy komnaHis Trust

He MoXe HeCTU BiANOoBIAaNbHICTb 3a ByAb-sKi 36UTKM UM TPaBMY,
CNPUYMHEHI NOXeXELo, AMMOM abo TeMIOM, a TakoX 3a BGyab-aKi
HenpaMi 36UTKW, LLLO BUHWKAW BHACNIAOK Liboro. CnoBilleHHs B
fopaTky 3anexaTb Bif iHTepHeTy, wifi, HanawTysaHb TenedoHy Ta
XMapHoro cepsicy. JlokanbHa 3BykOoBa CUrHanisaLlis NpaLoe Takox
6e3 wifi.



3amiHa aguMoBoro cnosiuyBava

3aMiHioiTe feTekTop AMMY MakcuMym vepes 10 pokis nicna aatu
BUPOGHMLTBA. [laTy BUPOGHULITBA MOXKHA 3HAWUTK Ha 3aAHii naHeni
neTekTopa AnMy (pik-MicaLb-AeHb).

® Ta6nuus ceitnoai i 3By PyHKuiit

CnosillyBay MiCTUTb CBITNOAIOAHUI iHAMKATOP ANS BiAOGPaXKeHHs
CcTaHy crosiulyBaya. Hwxuye HaBefeHO 3HaYeHHs  PI3HMX
CBITNOAIOAHMX | 3ByKOBUX CUTHaniB.

PexwuM poboTun CsitnogiofiHW iHAMKaTOP 6IMMaE KOXHI
344 cekyHaw, NoKasyouu, WO AUMOBUI
CroBiLLlyBay NPaLIOE HaNEXHUM YUHOM.

PexuM Tpusoru Konu aumMosuin crosillyBsay BUSBNSE AWM,
CrpaLboBy€e CUrHas TPMBOrM Ta lyHaloTb
3ByKOBi curHanu (285 ab). CeitnogiogHui
iHOMKaTop 6n1MMae YepBoHWUM. Konn anMoBuit
crosilllyBay nepebyBae B PeXXnMi TOUBOTH,
HaTUCHITb KHonky TEST/HUSH.

BessByyHuin Konwv sumosuii cnosilysay nepebysae B
pexum PEXWMi TPUBOTW, HATUCHITb KHOMKy TEST/
HUSH, i npucTpiit nepeiiae B 6e33By4Hmi
pexuM. YepBoHUiA cBiTNOAIOAHNI iHAMKaATOP
6n1MaTMe KoxXHI 9 cekyHa 6e3 nogaui
3BYKOBOIO CUrHasny Tpueoru. Lle Tpueatume
npuGM3HO 9 XBUNMH. AKLLO AUMY BCe e
6arato, MpuUcTpii Buiae 3 6e33ByYHOro
PeX1My Ta 3HOBY Nepeitfie B PeXnM TPMBOTU.

IHAMKaLis H13bkoro | Konu 3apsa 6aTapei HU3bKuiA, AMMOBUIA
3apsny 6aTapei CroBilllyBay NofjaBaT1Me 3BYKOBUI CUrHaN
KOXHi 60 cekyHz. 3aMiHiTb 6aTapel.

IcTopis TpuBOrHK Konw iHavkaTop TpuBoru (3eneHuit) 6nnmae
3 pa3u KoxHi 43 cekyHAu, Lie 03Havae, Wo
[AVIMOBMIA CMOBILLYBay paHille BUSBMB AWM,
ane 3apas MMy BXe HeMae. Lle npunuHuTbes
yepes 24 roauHn.

3aMiHa auMoBoro Konu npuctpiit noaae 3 kopoTki 3ByKoBi
cnosillyBaya CUrHaNM KoxHi 43 cekyHau, AMMOBUI
CnoBilllyBay NOTPIBGHO 3aMiHWUTU. 3HIMITb
CTapuit IMMOBUIA CMOBILLYBaY | BCTAHOBITh
HOBUIA.







TECHNICAL SPECIFICATIONS 71421

Power 3x AA Batteries
Dimension Hx W x L 85 x 47 x 47mm
Max. Transmit power 15 dBm

Frequency

2412-2472 MHz

Working Temperature

-10 ~ +50 Degrees

Alarm sound

>85dB at a distance of 3 meters

Type of sensor

Photoelectric

Net weight 153gr
Tested according to EN 14604
DoP number trust71421vl

CPR

1008-CPR-MC 69268797

Go to trust.com for the complete DOP
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